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(IT) LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO, OBBLIGO, DIVIETO (EN) KEY TO DANGER, MANDATORY AND PROHIBITION SIGNS (FR)
SIGNAUX DE DANGER, D'OBLIGATION ET DINTERDICTION (ES) SENALES DE PELIGRO, OBLIGACION, PROHIBICION (PT)
LEGENDA DOS SINAIS DE PERIGO, OBRIGACAO, PROIBICAO (EL) SHMATA KINAYNOY, YMOXPEQSH:Z KAl AMATOPEYZHZ
(DE) GEFAHR, PFLICHTEN UND VERBOTE HINWEISENDEN SIGNALE (DA) FORKLARING TIL ADVARSELS- PABUDS- OG
FORBUDSSKILTE (NL) LEGENDE GEVAAR-, GEBODS-, VERBODSTEKENS (SV) TECKENFORKLARING FOR SKYLTAR
FOR FARA, OBLIGATORISKT OCH FORBJUDET (FI) SUURIMMAT _ VAARAT, PAKOLLISET JA KIELTOMERKINANNOT (ET)
OHUMARGID KOHUSTAVAD JA KEELAVAD MARGID (LV) RISKA APZIMEJUMS, PAVELOSAS UN AIZLIEDZOSAS ZIMESCION
(LT) PAVOJAUS, BUTINY IT DRAUDZIAMUYJY ZENKLUY PAAISKINIMAS (PL) LEGENDA SYMBOLI WSKAZUJACYCH NIEBEZPIECZENSTWO,
OBQWIAZEK, ZAKAZ (CS) VYSVETLIVKY KE ZNACKAM OZNACUJICIM NEBEZPECI, POVINNE POUZIVANI A ZAKAZY (SK) KLUC
K STITKOM O NEBEZPECENSTVE, NARIADENIACH A ZAKAZOCH (HU) MAGYARAZAT VESZELY JELZESEK, KOTELEZO ES
TILTOTT TENNIVALOK (RU) J'IEFEH,ELA CWIHATNOB OMACHOCTW, OBA3SAHHOCTEW, 3AMPETA (BG) KIHOY KbM 3HALMTE 3A
OMACHOCT, 3AOBMKUTENHN U3UCKBAHWA W 3ABPAHU (HR) KAZALO OPASNOSTI, ZNAKOVA OBAVEZA | ZABRANA (NO)
N@KKEL TIL FARE-, PABUDS- OG FORBUDSSKILT (SL) ZNAKI ZA NEVARNOST, OBVEZNOSTI IN PREPOVEDI (RO) EXPLICAREA
SEMNELOR DE PERICOL, OBLIGATII SI INTERDICTII (TR) TEHLIKE ISARETLERI ILE ZORUNLU VE YASAKLAYICI ISARET BILGILERI

PERICOLO GENERICO « GENERAL DANGER * RISQUE GENERAL + PELIGRO GENERAL + PERIGO GENERICO « IENIKOZ
KINAYNOS + ALLGEMEINE GEFAHR » GENEREL RISIKO + ALGEMEEN GEVAAR « ALLMAN FARA « YLEINEN_VAARA « ULDINE
OHT « VISPAREJIE RISKI « BENDRI PAVOJAI « OGOLNE NIEBEZPIECZENSTWO « OBECNE NEBEZPECI + VSEOBECNE
NEBEZPECENSTVO « ALTALANOS VESZELY « OBLLASA ONACHOCTb * OBLLA OMACHOCT + OPCA OPASNOST « GENERELL FARE
+ SPLOSNA NEVARNOST + PERICOL GENERAL * GENEL TEHLIKE

PERICOLO SHOCK ELETTRICO *+ DANGER OF ELECTRIC SHOCK « RISQUE : CHOC ELECTRIQUE « PELIGRO DE DESCARGA
ELECTRICA « PERIGO DE CHOQUE ELECTRICO + KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAY « STROMSCHLAGGEFAHR * RISIKO FOR
ELEKTRISK ST@D « GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK * FARA FOR ELCHOCK + SAHKOISKUN VAARA « ELEKTRILOOGI
OHT « ELEKTROSOKA RISKS * ELEKTRQS SOKO PAVOJUS « NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM « NEBEZPECI URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM « NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM « ARAMUTES VESZELYE « OMACHOCTb
SNEKTPUYECKOIO NOPAXEHWA « ONMACHOCT OT ENEKTPUYECKW YOAP « OPASNOST OD STRUJNOG UDARA « FARE FOR
ELEKTRISK SJOKK + NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA * PERICOL DE ELECTROCUTARE * ELEKTRIK CARPMA TEHLIKESI

PERICOLO DI ESPLOSIONE « DANGER OF EXPLOSION * RISQUE D'EXPLOSION « PELIGRO DE EXPLOSION « PERIGO DE
EXF’LOSAO KINAYNOZ EKPH=zHZ+ EXPLOSIONSGEFAHR « EKSPLOSIONSFARE « EXPLOSIEGEVAAR « EXPLOSIONSFARA

+ RAJAHDYSVAARA +PLAHVATUSOHT « EKSPLOZIJAS RISKS * SPROGIMO PAVOJUS + NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU
« NEBEZPECI VYBUCHU + NEBEZPECENSTVO VYBUCHU « ROBBANASI VESZELY « O[TACHOCTb B3PbIBA « O[TACHOCT OT
EKCIMNo3nsA « QPASS_NOST OD EKSPLOZIJE « FARE FOR EKSPLOSJON « NEVARNOST EKSPLOZIJE « PERICOL DE EXPLOZIE «
PATLAMA TEHLIKESI

OBBLIGO USARE MASCHERA PROTETTIVA « PROTEPROTECTIVE MASKS MUST BE WORN -« OBLIGATION: UTILISER LE
MASQUE DE PROTECTION « OBLIGACION DE UTILIZAR MASCARILLA DE PROTECCION + OBRIGAGAO DE USAR MASCARA
DE PROTECCAO » ®OPATE MPOXTATEYTIKES MAZKES + SCHUTZMASKENPFLICHT « DER SKAL BARES ANSIGTSMASKE
+ GEBRUIK BESCHERMEND MASKER VERPLICHT « SKYDDSMASK SKA BARAS - KAYTA SUOJANAAMAREITA « TULEB
KANDA KAITSEMASKE + JAIZMANTO AIZSARGMASKAS + DEVEKITE APSAUGINE KAUKE » OBOWIAZEK STOSOWANIA MASKI
OCHRONNEJ * JE NUTNE POUZIVAT OCHRANNE MASKY « MUSITE NOSIT OCHRANNE MASKY « A VEDOMASZK HASZNALATA
KOTELEZO+ OBSIBAHHOCTb MCIMOJb30BATb SAWMTHYIO MACKY « TPABBA A CE HOCAT 3AWMTHM MACKW « MORA SE
KORISTITI ZASTITNA MASKA « VERNEMASKER MA BRUKES + OBVEZNA UPORABA ZASCITNE MASKE « TREBUIE PURTATA
MASCA DE PROTECTIE + KORUYUCU MASKE TAKILMALIDIR

OBBLIGO INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI « PROTECTIVE GLOVES MUST BE WORN « OBLIGATION: METTRE DES GANTS DE
PROTECTION « OBLIGACION DE UTILIZAR GUANTES PROTECTIVOS « OBRIGACAO DE USAR LUVAS DE PROTECCAO * ®OPATE
MPOZTATEYTIKA FTANTIA « SCHUTZHELM- UND SCHUTZHANDSCHUHPFLICHT « DER SKAL BARES SIKKERHEDSHANDSKER
+ GEBRUIK BESCHERMENDE HANDSCHOENEN VERPLICHT » SKYDDSHANDSKAR SKA BARAS « KAYTA SUOJAKASINEITA «
TULEB KANDA KAITSEKINDAID + JAIZMANTO AIZSARGCIMDI * DEVEKITE APSAUGINES PIRSTINES » OBOWIAZEK NALOZENIA
REKAWIC OCHRONNYCH * MUSITE NOSIT OCHRANNE RUKAVICE *AVEDOKESZTYU HASZNALATAKOTELEZO  OBA3AHHOCTb
MCMOMNb30BATb 3ALUUTHBIE MEPYATKW « TPABBA JA CE HOCAT 3ALMTHN PHKABULIN « MORAJU SE KORISTITI ZASTITNE
RUKAVICE + VERNEHANSKER MA BRUKES + OBVEZNA UPORABA ZASCITNIH ROKAVIC « TREBUIE PURTATE MANUSI DE
PROTECTIE * KORUYUCU ELDIVENLER TAKILMALIDIR

IT giochino con 'apparecchio.
W || carica batterie & adatto solamente alla ricarica di batterie
al piombo acido.

Manuale istruzione.
l| Caricabatterie

Da utilizzare solo all’interno.

Generalita’ e avvertenze

questo manuale. Leggi le istruzioni della batteria e del veicolo . ) )

che la utilizza. B Per assicurare la protezione contro le scosse elettriche,
L'apparecchio non & destinato a persone (inclusi bambini) con utilizzare solo prese munite del contatto di terra. o
capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, fatti salvi i casiin ™ Non usare il caricabatterie con i cavi danneggiati,
cui tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per se ha rlgevuto colpi, se € caduto oppure se & stato
'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro danneggiato. . . )

sicurezza. B Non smontare il carica batterie ma portarlo ad un centro
Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini d'assistenza qualificato.




B || cavo dialimentazione deve essere sostituito da personale
qualificato.

W Evitare nel modo piu assoluto le inversioni di polarita nel
collegare le pinze alla batteria.

ATTENZIONE GAS ESPLOSIVI!

B La batteria genera del gas esplosivo (idrogeno) durante il
normale funzionamento ed in quantita maggiore durante
la ricarica.

B Evita la formazione di fiamme o scintille.

B || caricabatterie stesso puo creare scintille. Assicurati che i
morsetti non possano sganciarsi dai poli della batteria.

B Assicurati che la spina sia disinserita dalla presa prima di
collegare o scollegare i morsetti.

B Non fare mai toccare i morsetti fra di loro.

B Prevedi un’adeguata ventilazione durante la carica.

W Se il tipo di batteria lo permette, rimuovi i tappi e controlla il
livello dell’elettrolito. Aggiungi acqua distillata se necessario.
Verificare che il livello del liquido elettrolito contenuto nella
batteria superi gli elementi di 5/10 millimetri.

W Carica la batteria con i tappi delle celle inseriti al loro posto.
Molte batterie hanno dei tappi antifiamma Metti un pezzo
di stoffa bagnato sui tappi delle batterie che non sono
antifiamma.

B Per le batterie senza manutenzione leggi attentamente le
istruzioni di ricarica del costruttore.

B Non aprire i tappi delle batterie senza manutenzione.

B Alcune batterie senza manutenzione hanno un indicatore
dello stato. Se indica che il livello dell’acido € troppo basso
la batteria deve essere sostituita. Non tentare la ricarica.

B Non caricare batterie gelate perché potrebbero
esplodere.

B Non tentare di caricare batterie non ricaricabili o batterie
diverse da quelle previste.

ETICHETTA AVVERTENZE Fig. 1

» Prima della messa in esercizio, applicare sul carica batterie
I'etichetta adesiva nella lingua del vostro paese che trovate
fornita a corredo.

B |ndossa occhiali di sicurezza con protezione ai lati degli occhi,
guanti anti acido e vestiti che ti proteggano dall’acido.

A Avvertenze supplementari

B Non collocare il caricabatterie su superfici infiammabili.

B Non mettere il caricabatterie ed i suoi cavi nellacqua o su
superfici bagnate.

W Posiziona il caricabatterie in maniera che sia adeguatamente
ventilato: non coprirlo con altri oggetti; non racchiuderlo in
contenitori o scaffali.

B || carica batterie non & dotato di fine carica automatico e deve
essere scollegato a carica ultimata, per non danneggiare
la batteria.

Collegamento del caricabatterie: sequenza
delle operazioni

» Collegare il morsetto rosso (+) al polo positivo ed il morsetto

nero (-) al polo negativo della batteria;

Nel caso la batteria sia montata su un autoveicolo,

collegare per primo il morsetto al polo della batteria che

non é collegato alla carrozzeria e dopo collagare il secondo

morsetto alla carrozzeria, in un punto distante dalla batteria

e dalla conduttura della benzina.

» Regolare linterruttore [6 / 12V] [12 / 24 V]** in base alla
tensione della batteria da ricaricare.

» Regolare l'interruttore [MIN / MAX]** MAX = carica rapida;
MIN = carica lenta

Y
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» Collegare il carica batterie alla rete elettrica

» Per interrompere I'operazione, scollegare nell’ordine:
I'alimentazione elettrica, il morsetto dal telaio o dal polo
negativo (-), il morsetto dal polo positivo (+).

® Se il carica batteria € regolato su MIN ed & collegato ad
una batteria ben carica, 'amperometro pud anche non
indicare nulla.

@ Mentre la batteria si ricarica, la corrente indicata
diminuisce gradualmente sino a dare una lettura costante,
indicando cosi che la batteria € carica.

Il carica batterie & dotato di un termostato a ripristino automatico
che interviene spegnendolo e riaccendendolo, in caso di
sovraccarichi termici dannosi per lo stesso apparecchio.
Fusibile di protezione esterno**

La protezione contro l'inversione di polarita & realizzata tramite
un fusibile a lamella esterno. Sostituire i fusibili bruciati con altri
uguali. Non usare al posto dei fusibili dei mezzi di fortuna come
fili o sbarrette di metallo.

** Queste funzioni possono non essere incluse su alcuni
modelli.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballaggi,
i prodotti e gli accessori dismessi.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare i prodotti dismessi fra i rifiuti domestici !
Conformemente alle prescrizioni della direttiva 2002/96/CE sui
rifiuti delle apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
ed all'attuazione del recepimento nel diritto nazionale, i prodotti
diventati inservibili devono essere raccolti separatamente ed
inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Overview and warnings

Carefully read this manual, and both the instructions provided

with the battery and the vehicle in which it will be used before

charging.

This appliance is not intended for use by persons (including

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,

or lack of experience and knowledge, unless they have been

given supervision or instruction concerning use of the appliance

by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play

with the appliance.

B Battery charger is suitable only to charge lead-acid
battery.

Instruction manual.
Battery charger

For indoor use only.

B To ensure protection against indirect contacts, connect only
to a suitable plug socket with earth.

B Never use the battery charger with damaged cables or
whenever the charger has been subjected to impact or
damaged.

B Never dismantle the battery charger: take it to an authorized
service centre.



B Supply cable must be replaced by qualified people.
B Never reverse the poles when connecting the clips to the
battery.

WARNING: EXPLOSIVE GAS!

B Batteries generate explosive gas (hydrogen) during normal
operation and even greater quantities during recharging

B Avoid creating flames or sparks.

B The battery charger itself can generate sparks. Make sure
that the clamps cannot be accidentally released from the
battery’s poles.

B Make sure that the plug is unplugged from the socket before
connecting or disconnecting the cable clamps.

B Never let the cable clamps touch each other.

B Provide adequate ventilation during charging

B Whenever permitted by the type of battery, remove the caps
and check the level of the electrolyte in the cells, adding
distilled water if necessary. Make sure that the electrolyte
level is 5-10 mm over the battery’s cells.

B Charge the battery with the electrolyte caps in place. Many
batteries have flame retardant caps. Place a damp cloth
over electrolyte caps that are not flame retardant.

W Carefully read the recharging instructions provided by the
Manufacturer for maintenance -free batteries.

B Never open the electrolyte caps in maintenance-free
batteries.

B Some maintenance-free batteries have level indicators.
Whenever the acid level is indicated as being too low, the
battery must be replaced. Never attempt to recharge such
batteries.

B Never charge frozen batteries that might explode.

B Never attempt to charge batteries that cannot be recharged
or other types than those indicated.

WARNING STICKER Fig.1
» Before putting into operation for the first time, attach the
supplied sticker in your language on the battery charger.

B Always wear safety goggles closed at the sides, acid-proof
safety gloves, and acid-proof clothing

Additional warnings

B Never position the battery charger on flammable
surfaces.

B Never place the battery charger and its cables in the water
or on wet surfaces.

B Position the battery charger with adequate ventilation; never
cover it with other objects or close it inside containers or
closed shelves.

B The battery charger is not fitted with an automatic charge
stop and must be disconnected once charge is completed
so0 as not to damage the battery.

Connection of battery charger: sequence of
operations

» Connectred charging clamp to positive (+) battery terminal and
black charging clamp (-) to negative battery terminal.

> If the battery is installed on a motor vehicle, first connect
the clamp to the battery terminal that is not connected to
the bodywork. Afterwards, connect the second clamp to the
bodywork at a point far from both the battery and the petrol
pipes.

» Set [6/12V] [12 / 24 V]** to match voltage of battery to
be charged.

» Set [MIN / MAX]** to desired position: Max = fast charge;
Min = slow charge

» Connect the battery charger to main supply

» To break off charging disconnect first the mains supply, then
remove charging clamp from car body or negative terminal
(-) and charging clamp from positive terminal (+)

® The ammeter may not indicate any value if the charger is
set to Min and is connected to a well charged battery

@ During charging of the battery, the rate of charge,
shown on the ammeter will slowly fall until it remains at
a steady value (never zero), indicating that the battery
is charged.

The appliance is equipped with a thermostatic cut-out with
automatic reset which is tripped in case of thermal overload to
protect the device against any overheating.

External protection fuse**

The instrument is protected against reverse connection by a
strip fuse in the control panel. Replace blow fuses with others
of the same rating and shape. Never use makeshift solutions
such us wires or bars instead of fuses.

** These functions may not be included in some models.

Disposal

Recycle waste packaging, products and accessories in
compliance with environmental rules.

Only for EC countries:

Do not dispose of waste products with domestic waste!
Comply with the provisions of Directive 2002/96/EC on waste
electric and electronic equipment (WEEE) and the national
decree enforcing this directive by collecting waste material
separately and sending it to environment-friendly recycling
facilities.
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Généralités et avertissements

Avant de charger les batteries, lisez attentivement le contenu
de ce manuel. Lisez la notice de la batterie et du véhicule
correspondant.
Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des
personnes manquant d’expérience ou de connaissances, a
moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou quelles
aient regu des instructions quant a I'utilisation de I'appareil par
une personne responsable de leur sécurité.
Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.
B |e chargeur de batterie convient uniquement pour charger
une batterie acide au plomb.

FR

Notice d’utilisation.
Chargeur de batterie

Uniquement pour utilisation a I’'intérieur.

B Connecter seulement a une convenable prise de courant
avec contact a la terre, afin d’assurer la protection contre
les contacts indirects.

B N'utilisez pas le chargeur de batteries si les cables sont
abimés, s'il a regu un coup ou s'il est endommageé.

B Ne pas démonter le chargeur de batterie mais I'apporter
chez un centre apres vente autorisé.



B Le cable d'alimentation doit étre remplacé par personnel
qualifié.

W Eviter absolument toutes inversions de polarité en
connectant les pinces a la batterie.

ATTENTION GAZ EXPLOSIFS !

B La batterie crée du gaz explosif (hydrogéne) durant le
fonctionnement normal et en quantité supérieure durant
le chargement.

B Evitez la formation de flammes ou d’étincelles.

B Le chargeur de batteries peut créer des étincelles. Vérifiez
si les bornes ne peuvent pas se détacher des pdles de
la batterie.

W Vérifiez d’avoir enlevé la fiche de la prise avant de brancher

ou de débrancher les bornes.

Veillez a ce que les bornes ne se touchent jamais.

Prévoyez une aération adéquate durant le chargement.

Si le type de batterie le permet, enlevez les bouchons et

contrdlez le niveau de I'électrolyte. Ajoutez de I'eau distillée

si nécessaire. Vérifiez si le niveau du liquide électrolyte

contenu dans la batterie dépasse les éléments de 5/10

millimétres.

B Rechargez la batterie avec les boutons des cellules a
leur place. De nombreuses batteries ont des bouchons
ignifuges. Mettez un morceau de chiffon mouillé sur les
bouchons des batteries si ce n’est pas le cas.

B Pour les batteries sans entretien, lisez attentivement les
indications pour le chargement fournies par le fabricant.

B N’enlevez pas les bouchons des batteries sans entretien.

B Certaines batteries sans entretien ont un indicateur de
I'état de charge. Remplacez la batterie si ce dernier indique
que le niveau de I'acide est trop bas. N'essayez pas de
recharger la batterie.

B Ne rechargez pas les batteries gelées car elles pourraient
exploser.

B N'essayez pas de recharger des batteries non rechargeables
ou des batteries autres que celles prévues.

ETIQUETTE D’AVERTISSEMENT Fig.1
» Avant la premiére mise en service, fixer I'autocollant fourni
dans votre langue sur le chargeur de batterie.

B Mettez des lunettes qui entourent bien les yeux et endossez
des gants et des vétements qui protegent de I'acide.

A Précautions supplémentaires

B Ne mettez pas le chargeur de batteries sur des surfaces
inflammables.

B Ne mettez pas le chargeur de batteries ou les cables dans
I'eau ou sur une surface mouillée.

W Positionnez le chargeur de batteries afin qu'il soit bien aéré:
ne le couvrez pas, ne I'enfermez pas dans un récipient et
ne le mettez pas au milieu d’'une étagére.

B Le chargeur de batterie n’est pas muni de fin de charge
automatique et doit étre débranché en fin de charge pour
ne pas abimer la batterie.

Branchement du chargeur de batterie:
seéquence des opérations

» Connecter la pince rouge a la borne positive (+) de batterie
et la pince noire a la borne négative (-).

» Si la batterie est montée sur un véhicule automobile,

brancher la premiere borne au pdéle de la batterie qui

n’est pas branché a la carrosserie et brancher ensuite la

deuxiéme borne a la carrosserie, loin de la batterie et de

la conduite d’essence.

» Régler l'interrupteur [6 / 12V] [12 / 24 V]** pour 'adapter a
la tension de la batterie a charger.

» Régler l'interrupteur [MIN / MAX]** dans la position: Max =

charge rapide ; Min = charge lente

Connecter le fil d’entrée secteur au réseau.

Pour interrompre la charge débrancher, par ordre: le réseau,

la pince du chassis ou borne négative (-) et la pince de la

borne positive (+).

7V

@ L’amperemétre pourrait indiquer pas de valeur si le
chargeur est réglé sur Min et s'il est connecté a une
batterie bien chargée.

@ Au fur et a mesure que la batterie se charge, I'allure de
charge, indiquée sur 'ampéremétre, diminuera lentement
jusqu’a ce que la lecture soit stable (jamais zéro),
indiquant que la batterie est chargée.

L'appareil estequipé d’une coupe-circuitthermique automatique
qui déclenche en cas de surcharge, en protégeant I'appareil
d’eventuels surchauffages.

Fusible protecteur extérieur*

Toutes connexions incorrectes a la batterie sont protégées
par le fusible a lamelle situé sur le quadre de commande.
Remplacer les fusibles sautés par des autres de la méme
portée et forme, Ne pas utiliser des moyens de fortune comme
fils ou barres, au lieu des fusibles.

** Ces fonctions peuvent ne pas étre inclues sur certains
modeéles.

Démolition

Les emballages, produits et accessoires a present inutilises
doivent étre recyclés dans le respect de I'environnement.
Uniquement pour les Pays membres de la CE:

Ne pas jeter les produits a présent inutilisés parmi les déchets
domestiques !

Conformément aux prescriptions de la directive 2002/96/CE sur
les déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE)
et a la mise en application dans la législation nationale, les
produits a présent inutilisés doivent étre collectés séparément
et envoyés dans un centre de traitement écologique.
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Generalidades y advertencias

Antes de efectuar la carga, lea detenidamente este manual.

Lea las instrucciones de la bateria y del vehiculo que la

utiliza.

Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o

nifios) con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida,

ni por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia

necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos

acerca del uso del aparato por una persona responsable de

su seguridad.

Asegurese de que los nifios no jueguen con este aparato.

B El cargador es adecuado solamente para cargar baterias
de plomo-acido.

ES

Manual de instrucciones.
Carga-baterias

Solamente para uso interno.



B Para asegurar la proteccion contra las descargas eléctricas,
conectar solamente a una toma con la clavija dotada de
contacto a tierra.

B No utilice el cargador de baterias con los cables averiados,
si ha recibido golpes, si se ha caido, o si esta averiado.

B No hay que desmontar el carga-baterias sino llevarlo a
algun centro de asistencia técnica calificado.

W El cable de alimentacion debe ser substituido por personal
calificado.

B Hay que evitar de la manera mas absoluta las inversiones
de polaridad al conectar las pinzas a la bateria.

A ATENCION jGASES EXPLOSIVOS!

B Durante el funcionamiento normal la bateria produce gas
explosivo (hidrégeno) y, durante la recarga, produce mayor
cantidad.

B No produzca llamas ni chispas.

B E| mismo cargador de baterias puede crear chispas.
Controle que los bornes no puedan desconectarse de los
polos de la bateria.

B Antes de conectar o desconectar los bornes, compruebe
que la clavija esté desconectada de la toma.

B Nunca haga que los bornes se toquen entre si.

B Durante la carga prevea una ventilacion adecuada.

B Sieltipo de bateria lo permite, quite los tapones y controle el
nivel del electrolito. Aflada agua destilada si fuera necesario.
Controle que el nivel del liquido electrolito de la bateria esté
5/10 milimetros por encima de los elementos.

B Cargue la bateria con los tapones de las celdas puestos
en su lugar. Muchas baterias incorporan tapones ignifugos.
Coloque un pedazo de tejido mojado sobre los tapones de
las baterias que no sean ignifugos.

B Para las baterias sin mantenimiento, lea detenidamente
las instrucciones de recarga del fabricante de la misma
bateria.

B No abra los tapones de las baterias sin mantenimiento.

B Algunas baterias sin mantenimiento tienen un indicador
de carga. Si éste indica que el nivel del acido es muy bajo,
habra que sustituir la bateria. No intente recargarla.

B No cargue baterias congeladas porque podrian explotar.

B No intente cargar baterias que no sean recargables ni
baterias diferentes de aquellas previstas.

B Antes de la primera puesta en marcha

ADVERTENCIA EN LA ETIQUETA Fig.1
» Antes de la primera puesta en marcha, pegue la etiqueta
suministrada en su idioma en el cargador de la bateria.

B Utilice gafas de seguridad con proteccion en los costados
de los ojos, guantes antiacidos y ropas que protejan del
acido.

Otras advertencias

B No coloque el cargador de baterias sobre superficies
inflamables.

B No coloque el cargador de baterias ni sus cables en el agua
o sobre superficies mojadas.

B Coloque el cargador de baterias en una posicion bien
ventilada: no lo cubra con otros objetos; no lo guarde en
cajas ni en estanterias.

B E| cargador de baterias no estd dotado de dispositivo
automatico de final de carga y debe ser desconectado, una
vez concluida la carga, para no dafiar la bateria.

Conexion del carga baterias: secuencia de
las operaciones

» Conectar el borne rojo (+) al polo positivo de la bateria y el
borne negro (-) al polo negativo de la bateria.

» Si la bateria es montada en un vehiculo, en primer
lugar conectar el borne al polo de la bateria que no esta
conectado a la carroceria, y después conectar el segundo
borne a la carroceria, en un punto distante de la bateria y
del conducto de la gasolina.

» Ajuste la posicion del selector [6 / 12V] [12 | 24 V]**
conforme a la tensién de la bateria que se carga.

» Ajuste la posicion del selector [MIN / MAX]** segun se
requiera: Max = carga acelerada ; Min = carga lenta.

» Conecte el cable a la red eléctrica

» Parainterrumpir la carga, desconectar en el siguiente orden:
Alimentacién eléctrica. El borne del bastidor ¢ polo negativo
(-), El borne del polo positivo (+)

(D Si el cargador se pone en Min (carga lenta) y se conecta a
una bateria bien cargada, podra no dar ninguna indicacion
el amperimetro.

® Al irse cargando la bateria disminuira lentamente la tasa
de carga indicada el amperimetro hasta llegar a un valor
uniforme (nunca cero), lo que indica que esta cargada
la bateria.

®

El equipo estd dotado de un termostato con reactivacion
automatica, que interviene en caso de sobrecarga térmica,
protegiendo el aparato contra sobrecalentamientos.Fusible
de proteccion externo**

La proteccién contra la inversion de la polaridad se consigue
mediante un fusible con ldminas, ubicado en el tablero de
mandos. Se deben substituir los fusibles rotos con otros de
la misma forma y capacidad. No se deben usar en lugar
de fusibles sistemas improvisados tales como alambres o
barritas.

** Estas funciones pueden no estar incluidas en algunos
modelos.

Eliminacion

Encarguese de reciclar los embalajes, productos y accesorios
descartados respetando el ambiente.

Sélo para paises de la CE:

iNo deseche los productos descartados con los desperdicios
domeésticos!

De conformidad con las prescripciones de la directiva 2002/96/
CE sobre los desperdicios de equipos eléctricos y electronicos
(RAEE) y con su acogida en el derecho nacional, los productos
considerados inservibles deben recogerse por separado y
enviarse a centros de reutilizacion ecolégica.
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Manual de instrugées.
Carregador de bateria

LD

Generalidades e adverténcias

Antes de efectuar o carregamento, ler com atencéo o contetddo

deste manual. Ler as instrucdes da bateria e do veiculo que a

utiliza.

Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo

criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais

reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, a

néo ser que lhes tenha sido dada supervisdo ou instrugcdes

relativas a utilizagdo do aparelho por uma pessoa responsavel

pela sua seguranca.

As criangcas devem ser vigiadas para assegurar que n&o

brincam com o aparelho.

B O carregador de bateria é apto apenas para carregar
bateria de chumbo.

Somente para utilizagdo em interiores.

B Para garantir a protecgdo contra choques eléctricos, sé
ligue o carregador a uma tomada de parede munida de
contacto de terra.

B N3o utilizar o carregador de baterias com os cabos
danificados ou, se esse sofreu pancadas, caiu ou foi
danificado.

B N3ao desmonte o carregador de baterias, mas leveo a um
centro de assisténcia qualificado.

B O cabo de alimentagdo deve ser substituido por pessoal
técnico qualificado.

W Evite em todas as circunstancias inverter a polaridade
quando ligar os terminais na bateria.

A ATENQAO GASES EXPLOSIVOS!

B A bateria produz gas explosivo (hidrogénio) durante o
funcionamento normal e em quantidades maiores durante
a recarga.

Evitar a formacdo de chamas ou centelhas.

O proprio carregador de baterias pode criar centelhas.
Verificar que os bornes ndo possam desengatar-se dos
pdlos da bateria.

Verificar que a ficha esteja desligada da tomada antes de
ligar ou desligar os bornes.

Nunca deixar tocar os bornes entre eles.

Fornecer uma adequada ventilagdo durante o
carregamento.

Se o tipo de bateria o permitir, remover as tampas e controlar
o nivel do electrolito. Acrescentar agua destilada se for
necessario. Verificar que o nivel do liquido electrolito contido
na bateria supera os elementos de 5/10 milimetros.
Carregar a bateria com as tampas das células inseridas
nos respectivos lugares. Muitas baterias possuem tampas
anti-chama, Colocar um pedago de tecido molhado nas
tampas das baterias que ndo s&o anti-chama.

Para as baterias sem manutengéo, ler com atencdo as
instrugdes do fabricante para efectuar a recarga.

N&o abrir as tampas das baterias sem manutengéo.
Algumas baterias sem manutenc¢éo possuem um indicador
do estado. Se esse indicar que o nivel do acido é demasiado
baixo, a bateria deve ser substituida. Nao tentar efectuar
a recarga.

Nao carregar baterias geladas pois que essas poderiam

explodir.
6

B N3ao tentar carregar baterias ndo recarregaveis ou baterias
diferentes das previstas.

ETIQUETA DE ADVERTENCIA Fig.1

» Antes da primeira colocagdo em funcionamento, colocar
o adesivo fornecido em seu idioma no carregador de
bateria.

B Usar 6culos de seguranga com protecgédo aos lados dos
olhos, luvas anti-acido e roupas que protejam do acido.

Adverténcias adicionais
B Nao colocar o carregador de baterias sobre superficies
inflamaveis.
Nao colocar o carregador de baterias e os respectivos
cabos na agua ou sobre superficies molhadas.
Posicionar o carregador de baterias de maneira que seja
adequadamente ventilado: ndo se deve cobri-lo com
outros objectos; ndo se deve fecha-lo em recipientes ou
estantes.
O carregador de bateria ndo é dotado de fim de carga
automatico e deve ser desconectado ao terminar a carga,
para nao danificar a bateria.

Ligacao do carregador de bateria:

sequéncia das operagoes

Ligue o borne vermelho (+) ao pélo positivo da bateria e o

borne preto (-) ao polo negativo da bateria.

Se a bateria for montada num veiculo, conectar primeiro o

borne ao podlo da bateria que néo esta ligado a carrogaria,

e depois conectar o outro borne a carrogaria, num ponto

distante da bateria e do conduto da gasolina.

Regular o interruptor [6 / 12V] [12 / 24 V]** em fung&o da

tenséo da bateria que deseja carregar.

Regular o interruptor [MIN / MAX]**: MAX = carga rapida;

MIN = carga lenta.

Ligue o carregador de baterias a rede eléctrica

Para interromper a carga, desligue nesta ordem: a

alimentagéo eléctrica, o borne do chassis ou do poélo

negativo (-), o borne do polo positivo (+)

Y VvV

@ Enquanto a bateria esta a carregar, a corrente de carga
indicada no amperimetro diminui gradualmente até dar
uma leitura constante (nunca zero), indicando assim que
a bateria esta carregada.

O aparelho estd equipado com um terméstato com rearme
automatico, que entra em acgéo caso ocorra uma sobrecarga,
protegendo assim o aparelho contra sobreaquecimentos.

Fusivel de protecgao exterior**

A protecgéo contra a inversdo de polaridade é feita por um
fusivel lamelar situado no quadro de comandos. Substitua
os fusiveis fundidos por outros com a mesma capacidade e
forma. Nao utilize outros dispositivos, tais como fios ou barras,
no lugar dos fusiveis.

** Estas fungdes podem nao estar incluidas em alguns
modelos.

Eliminagao dos Residuos

Eliminar os residuos (embalagens, produtos e acessorios)
segundo os critérios de tratamento ecoldgico

Somente para os Paises da CE:

Nao eliminar os produtos residuais entre os residuos
domeésticos!

Conforme as prescri¢des da directiva 2002/96/CE relativa aos




residuos de equipamentos eléctricos e electronicos (REEE) e a
actuacao da sua transposicéo no direito nacional, os produtos
inserviveis devem ser recolhidos separadamente e enviados
para um centro de tratamento ecolégico dos residuos.
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Bevor Sie die Ladung ausfiihren, lesen Sie bitte genau den
Inhalt dieses Handbuchs. Lesen Sie die Anleitungen der
Batterie und des Fahrzeugs, in dem diese verwendet wird.

Dieses Gerat ist fur Benutzer (einschl. Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten bzw. Ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen
nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder
ausflhrliche Anleitung zur Benutzung des Gerats durch eine
verantwortliche Person sichergestellt ist.

Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.
B Das Batterieladegerat dient nur zum Aufladen von
Bleiakkumulatoren.

Anleitungen.
Batterieladegerat

Allgemeines und Hinweise

Nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen.

B Beim Befestigen der Zangen an der Batterie auf keinen Fall
die Pole verwechseln.

B Verwenden Sie das Batterieladegerat nicht mit schadhaften
Kabeln, wenn es gestoRen wurde, heruntergefallen ist oder
beschadigt wurde.

B Das Ladegerat nicht selbst demontieren, sondern dies von
einem qualifizierten Kundendienstzentrum durchfiihren
lassen.

B Das Netzkabel darf nur von einer Fachkraft gewechselt
oder modiffiziert werden.

B Um die Schutzvorrichtung gegen Stromschlége zu sichern,
nur an eine geerdete Steckdose anschlieRen.

ACHTUNG - EXPLOSIVE GASE!

B Wahrend des Normalbetriebs und noch mehr beim Aufladen
erzeugt die Batterie explosives Gas (WasserstofG).

B Vermeiden Sie die Bildung von Flammen oder Funken.

B Das Batterieladegerét selbst kann Funken erzeugen. Stellen
Sie sicher, dass sich die Klemmen nicht von den Polen der
Batterien ausspannen kénnen.

B Bevor Sie die Klemmen anschlieRen oder abtrennen,
stellen Sie bitte sicher, dass der Stecker aus der Steckdose
gezogen ist.

B Die Klemmen durfen sich niemals berthren.

B Sorgen Sie beim Aufladen fir eine angemessene
Belliftung

B Falls es der Batterietyp erméglicht, entfernen Sie die
Stopfen und kontrollieren Sie den Elektrolytstand. Geben
Sie ggf. destilliertes Wasser hinzu. Prifen Sie, dass
der Elektrolytstand in der Batterie 5-10 mm Uber den
Batterieelementen ist.

W Laden Sie die Batterie mit den Stopfen der Elemente an ihrem
Platz auf. Viele Batterien haben Flammschutzstopfen. Legen
Sie ein nasses Stoffstiick auf Nicht-Flammschutzstopfen.

B Fir wartungsfreie Batterien lesen Sie bitte genau die
Aufladeanweisungen des Herstellers.

B Offnen Sie die Stopfen wartungsfreier Batterien nicht.

B Einige wartungsfreie Batterien haben eine Statusanzeige.
Die Batterie muss ausgewechselt werden, wenn die Anzeige
meldet, dass der Saurestand zu niedrig ist. Kein Aufladen
versuchen.

B Laden Sie gefrorene Batterien nicht auf, da sie explodieren
kénnten.

B Machen Sie keine Aufladeversuche mit nicht aufladbaren
Batterien bzw. mit Batterien, die anders als vorgesehen
sind.

WARNSCHILD ABB.1

» Vor der Inbetriebnahme fir das erste Mal, Bringen Sie
den mitgelieferten Aufkleber in Ihrer Sprache auf dem
Ladegerat.

B Tragen Sie eine Sicherheitsbrille mit Seitenschutz der
Augen, saurefeste Handschuhe und vor Saure schitzende
Kleidung

Sonstige Hinweise

B Stellen Sie das Batterieladegerat nicht auf entziindbaren
Oberflachen auf.

B Legen Sie das Batterieladegerat und seine Kabel nicht ins
Wasser oder auf nasse Oberflachen.

B Stellen Sie das Batterieladegerat so auf, dass es
entsprechend beliftet ist. Decken Sie es nicht mit anderen
Gegenstanden ab und schlieBen Sie es nicht in Behalter
oder Regale.

B Das Batterieladegerat ist nicht mit einer automatischen
Abschaltfunktion ausgestattet und muss am Ende des
Aufladens getrennt werden, damit die Batterie nicht
beschadigt wird.

AnschluB des ladegerits reihenfolge der
operationen

» Die rote Klemme (+) an den Positivpol der Batterie, und die
schwarze Klemme (-) an den Negativpol der Batterie.

» Sollte die Batterie auf einem Kraftfahrzeug montiert sein,
muss zuerst die Klemme an den Batteriepol angeschlossen
werden, der nicht mit der Karosserie verbunden ist. Danach
kann die zweite Klemme an einer von der Batterie und
der Benzinleitung entfernten Stelle an die Karosserie
angeschlossen werden.

» Umschalter [6 / 12V] [12 / 24 V]** auf die Spannung der
angeschlossenen Batterie einstellen [MIN/ MAX] *indie
gewinschte Stellung bringen: Max = Schnell-aden ; Min =
Erhaltungsladen.

» Das Ladegeréat an das Stromnetz anschlieRen

» Um den Ladevorgang abzubrechen, folgende Anschliisse
in der nachstehenden Reihenfolge abhéngen: die
Stromversorgung, die Klemme am Fahrgestell oder am
Negativpol (-), die Klemme am Positivpol (+)

® Wenn das Ladegerat auf Min gestellt und an eine gut
aufgeladene Batterie angeschlossen wird, zeigt das
Amperemeter eventuell nichts an.

@ Beim Aufladen der Batterie fallt die vom Amperemeter
angezeigte Ladestromstarke langsam ab bis sie einen
gleichbleibenden Wert erreicht (niemals Null).Das zeigt
an, dass die Batterie aufgeladen ist.

Das Gerat ist mit einem Thermostat mit automatischer
Rickstellung ausgestattet, der im Falle der thermischen
Uberlastung ausgeldést wird und folglich das Gerét gegen
Uberhitzung schiitzt.



Externe Schutzsicherung**

Der Schutz gegen Polverwechslung besteht aus einer
Lamellensicherung, die in der Schalttafel untergebracht ist.
Beschadigte Sicherungen durch neue Sicherungen gleicher
Form und Leistung ersetzen. Auf keinen Fall mit Drahten oder
ahnlichem Sicherungen improvisieren.

** Diese Funktionen kénnen bei einigen Modellen fehlen.

Entsorgung

Verpackungsmaterial, nicht mehr verwendete Produkte und
Zubehor sind umweltgerecht zu entsorgen.

Nur fiir EU-Lénder:

Die Produkte nicht zum Hausmdill geben!

GemalR EWG-Richtlinie 2002/96 uber Elektro- und
Elektronikaltgerdate (RAEE) und deren Umsetzung durch
nationale Gesetze mussen die unbrauchbar gewordenen
Produkte getrennt gesammelt und dem umweltvertraglichen
Recycling zugefiihrt werden.

Generelt, advarsler

Inden du pabegynder opladning ber du omhyggeligt lese

indholdet i denne manual. Se ogsa instruktioner vedr. batteriet

og keretgjet

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer

(herunder bgrn) med nedsatte fysiske og mentale evner,

nedsat fglesans eller manglende erfaring og viden, medmindre

de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse af

en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Apparatet bgr holdes uden for barns raekkevidde for at sikre, at

de ikke kan komme til at lege med det.

B Batteriladeren er kun egnet til opladning af
blysyrebatterier

DA

Instruktionsbog.
Akkumulatoroplader

Kun til indendors brug.

B For at sikre beskyttelse mod elektrisk sted, méa opladeren
kun forbindes til stik udstyret med jordforbindelse.

B Batteriopladeren ma ikke bruges hvis kablerne er
beskadigede eller hvis den er blevet udsat for slag eller i
gvrigt er beskadiget.

B Demontér ikke akkumulatoropladeren, men bring den hen
til et kvalificeret servicecenter.

B Forsyningskablet ma kun udskiftes af en el-installatgr

B Undga for enhver pris at ombytte polariteten, nar man
forbinder taeengerne med akkumulatoren.

A advarsel for eksplosionsfarlig gas!

B Batteriet udvikler eksplosionsfarlig gas (brint) under
anvendelse og isaer under opladninF

B Undga ild eller gnistdannelse.

B Batteriopladeren kan udvikle gnist. Kontroller at
kabelkontakterne ikke kan Igsnes fra batteripolerne.

B Traek stikket ud fra el-udtaget inden kabelkontakterne
tilsluttes eller fiernes fra batteripolerne.

B ma aldrig rgre hinanden.

B Sgrg for forsvarlig ventilation under opladningen.

B Huvis batteriet er forsynet med aftagelige lag ber disse skrues
af for kontrol af elektrolysens vaeskestand. Fyld destilleret
vand pa hvis ngdvendigt. Kontroller at vaesken star 5-10
millimeter over batterielementerne.

B Oplad batteriet med lagene pa plads. Mange batterier er
forsynet med et brandsikkert IaF Laeg en vad klud pa lagene
hvis de ikke er brandsikre.

B For vedligeholdelsesfrie batterier anbefales at leese
producentens vejledning vedrgrende opladning
omhyggeligt.

B Batterilagene ma ikke abnes pa vedligeholdelsesfrie
batterier.

B En del vedligeholdelsesfrie batterier er forsynet med en
statusviser. Hvis denne peger pa en lav syrestand ber
batteriet udskiftes. Fors@g ikke at oplade det.

B Frosne batterier ma ikke oplades pga. eksplosionsfare.

B Forsgg ikke at oplade batterier som ikke er beregnet til det.

ADVARSEL FIG.1
» Fastgere den medfglgende klistermaerker pa dit sprog pa
batteriet oplader, for tages i brug ferste gang.

» Anvend beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse, syresikre
handsker og syresikkert arbejdstgj.

Yderligere advarsler

B Batteriopladeren ma ikke placeres pa brandbare
overflader.

B Batteriopladeren og dens kabler ma ikke placeres i vand
eller pa vade overflader.

B Placer batteriopladeren saledes at den er ventileret: den ma
ikke daekkes til eller lukkes inde i beholdere eller skabe.

B Batteriladeren er ikke forsynet med automatisk
ladningsafslutning, og den skal derfor afbrydes efter afsluttet
ladning for ikke at beskadige batteriet.

Akkumulatoropladeren forbindes:
udforelsessekvens

» Forbind den rede klemme (+) til akkumulatorens positive pol,
og den sorte klemme (-) til akkumulatorens negative pol.

» Hvis batteriet er monteret pa en bil, skal klemmen
forst tilsluttes til batteripolen, som ikke er forbundet
med karrosseriet. Tilslut derefter den anden klemme til
karrosseriet og i et punkt, som er langt fra batteriet og
benzinslangen.

» Den[6/12V][12/24 V]** Volt vaelgerkontakt stilles, sa den
svarer til batteriets psending.

» Den [MIN / MAX]** veaelgerkontakt stilles i den
gnskede position, nemlig: Max = hurtilandning ; Min =
vedligeholdelsesladning.

» Forbind opladeren til elnettet.

» Opladningen afbrydes i fgelgende orden: Eltilfgrslen
afbrydes,. Klemmen fjernes fra chassisrammen eller fra den
negative (-) pol. Klemmen fiernes fra den positive (+) pol.

(D Det er muligt, at amperemetret ikke viser noget, hvis
opladeren er indstillet pa Min (vedligeholdelsesladning) og
er forbundet med et batteri, der er godt oppladet.

® Under opladningen falder ladestremstyrken langsomt, som
vist pa amperemetret, indtil den holder sig pa et fast niveau
(men aldrig pa nul), hvilket viser, at batteriet er opladet.

Opladeren er udstyret med en termostat med automatisk
nulstilling, som treeder i funktion ved varmeoverbelastning og
beskytter apparatet mod overophedning.



Sikring**

Beskyttelse mod polaritetsombytning sker ved hjeelp af en
lamelsikring pa betjeningspanelet. Braendte sikringer udskiftes
med andre af samme kapacitet og form. Brug ikke tilfeeldige
midler sa som ledninger eller lameller i stedet for sikringerne.

** Det er muligt at denne funktion ikke findes pa visse
modeller.

Bortskaffelse

Genbrug affaldsemballage, produkter
overensstemmelse med miljgreglerne.
Kun for EU-lande:

Smid ikke affaldsprodukter veek sammen med husaffaldet!
Overhold bestemmelserne i Direktiv. 2002/96/EF om
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og det nationale
implementeringsdekret ved at indsamle affaldsmateriale
seperat og ved at sende det til miljgvenlige genbrugsanlaeg

LI

Algemene gegevens en waarschuwingen

Alvorens het laden uit te voeren, nauwkeurig de inhoud van

deze handleiding lezen. De instructies van de batterij lezen en

van het voertuig dat deze gebruikt.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen

(waaronder kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke

of geestelijke vermogens, of die gebrek aan ervaring of

kennis hebben, tenzij iemand die verantwoordelijk is voor hun

veiligheid toezicht op hen houdt of hen heeft uitgelegd hoe het

apparaat dient te worden gebruikt.

Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het

apparaat gaan spelen.

B De batterijoplader is alleen geschikt voor
loodzuurbatterijen.

og tilbehgr i

NL

Instructiehandleiding.
Batterijlader

Uitsluitend voor gebruik in overdekte ruimten.

/N

B Om bescherming tegen elektrische schokken te garanderen,
mag hij alleen worden aangesloten op een geaard
stopcontact.

W De batterijlader niet gebruiken met beschadigde kabels, als
deze slag heeft ondervonden, als deze gevallen is of als
deze beschadigd is.

B Haal de batterijlader niet zelf uit elkaar, maar breng hem
naar een erkend service-centrum.

B De voedingskabel moet worden vervangen door
gekwalificeerd personeel

B Zorg er beslist voor dat de polariteiten niet verwisseld
worden, wanneer er klemmen met de batterij worden
verbonden.

OPGELET, EXPLOSIEVE GASSEN!

B De batterij produceert explosief gas (waterstoG) tijdens
de normale werking en in grotere hoeveelheid tijdens het
opladen.

B Voorkomt de vorming van viammen of vonken.

B De batterijlader zelf kan vonken creéren. Verzekert u zichzelf
ervan dat de klemmen niet los kunnen raken van de polen
van de batterij.
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W \erzekert u zichzelf ervan dat de stekker eruit is, alvorens

de klemmen aan te sluiten of los te koppelen.

Ervoor zorgen dat de klemmen elkaar niet aanraken.

Zorg voor een passende ventilatie tijdens het laden.

Als het type batterij het toelaat, de doppen verwijderen

en het elektrolytniveau controleren. Gedistilleerd water

toevoegen, indien nooszakelijk. Controleren of het niveau
van de elektrolytvloeistof in de batterij 5/10 millimeter hoger
is dan de elementen.

B Laad de batterij met de doppen van de cellen op hun
plaats. Veel batterijen hebben antibranddoppen. Leg
een nat stuk stof op de doppen van de batterijen die niet
vuurbestendig zijn.

B Lees voor de batterijen zonder onderhoud aandachtig de
oplaadinstructies van de fabrikant.

B De doppen van de batterijen niet openen zonder
onderhoud.

B Sommige batterijen zonder onderhoud hebben een
statusindicator. Als wordt aangegeven dat het zuurniveau
te laag is, moet de batterij worden vervangen. Niet proberen
op te laden.

B Geen bevroren batterijen laden, omdat deze zouden kunnen
ontploffen.

B Geen batterijen proberen te laden die niet opnieuw gelaad
kunnen worden of die verschillen van de voorziene
batterijen.

WAARSCHUWINGSLABEL Fig.1
» Bevestig de bijgeleverde sticker in uw taal op de acculader
voordat u het gereedschap voor het eerst gebruikt.

B Een veiligheidsbril dragen met bescherming aan de zijkant
van de ogen, zuurbestendige handschoenen en kleren die
u tegen het zuur beschermen.

Extra waarschuwingen

B De batterijlader niet op brandbare opperviakken plaatsen.

B De batterijlader en de kabels ervan niet in het water of op
natte oppervlakken plaatsen.

B Plaats de batterijlader zodanig dat deze goed geventileerd
wordt: niet met andere voorwerpen bedekken; niet opsluiten
in reservoirs of stellingen.

B De batterijoplader houdt niet automatisch op met laden en
moet worden losgemaakt als de batterij geladen is. Te lang
opladen is slecht voor de batterij.

Aansluiting van de batterijlader: volgorde
van de werkzaamheden

» Verbind de rode klem (+) met de positieve batterijpool en de
zwarte klem (-) met de negatieve batterijpool.

» Als de accu op een voertuig is gemonteerd, sluit u eerst
de klem aan op de accupool die niet met de carrosserie
is verbonden. De tweede klem die met de carrosserie is
verbonden, moet op een punt zitten dat ver genoeg is
verwijderd van de accu en van de benzineleiding.

» De 6/12 V-schakelaar [6 / 12V] [12 / 24 V]** overeekomstig

de te laden accu instellen

De Max/Min-schakelaar [MIN / MAX]* in de verlangde stand

zetten: Max = snel laden ; Min = normalen laden.

Sluit de batterijlader aan op het elektriciteitsnet

Als u het laden wilt afbreken, koppel dan achtereenvolgens

af: de elektrische voeding, de klem van het chassis of de

negatieve pool (-), de klem van de positieve pool (+)

YV V

@ Wanneer de lader met de schakelaar op Min voon normaal
laden op een goed geladen accu is aangesloten, is het
mogelijk dat de ampéremeter geen aflezing geeft.



@ Tijdens het laden zal de laadsnelheid geleidelijk gaan
dalen, wap op de ampéremeter afleesbaar is, totdat
deze een gelijkblijvende waade (maar nooit nul) blijft
aanweijzen, wat een aanduiding is dat de accu volledig
is geladen.

Hetapparaatis uitgerust meteen thermostaat metautomatische
terugstelling die ingrijpt in geval van thermische overbelasting,
zodat het apparaat beschermd is tegen oververhittingen.

Externe beschermingszekering™*

De bescherming tegen omkering van de polariteiten bestaat uit
een platte zekering op het bedieningspaneel. Vervang kapotte
zekeringen door exemplaren met eenzelfde vermogen en
vorm. Gebruik geen provisorische middelen, zoals draden of
staafjes, in plaats van de zekeringen.

** Deze functies kunnen op sommige modellen niet
aanwezig zijn.

Afvalverwerking

De verpakkingen, producten en afgedane accessoires moeten
op een geschikte wijze gerecycleerd worden.

Enkel voor EG-landen:

Gooi de afgedane producten niet tussen het huisafval!

Niet meer bruikbare producten moeten conform de
voorschriften uit de richtlijn 2002/96/EG inzake afval van
elektrische en elektronische apparatuur (RAEE) en de
nationaal geldige wetten, gescheiden worden en op een
ecologisch verantwoorde wijze hergebruikt worden

Allméant och varningar

Las noggrant igenom denna handbok innan nagon som helst
laddning. Las igenom batteriets och fordonets instruktioner.
Apparaten ar inte avsedd for anvandning av personer
(inklusive barn) med olika funktionshinder, eller av personer
som inte har kunskap om hur apparaten anvands, om de inte
Overvakas eller far instruktioner angaende anvandning av
apparaten av en person som &r ansvarig for deras sakerhet.
Sma barn ska Overvakas sa att de inte kan leka med
apparaten.

B Batteriladdaren ar endast lamplig for laddning av

blybatteri.

SV

Instruktionsbok.
Batteriladdare

Endast for inomhusbruk.

For att skydda mot elektriska stotar far batteriladdaren
endast anslutas till ett jordat vagguttag.

Anvéand inte batteriladdaren med trasiga kablar, om den
utsatts for stotar, om den fallit ner eller om den skadats.
Plocka inte isar batteriladdaren, utan Iamna in den till en
kvalificerad serviceverkstad.

Elkabeln ska bytas ut av kvalificerad personal.

Undvik ovillkorligen att véxla om polariteten nar tdngerna
kopplas till batteriet.

VARNING EXPLOSIV GAS!

B Batteriet skapar exploisv gas (vate) under en normal
funktion och i stérre mangd under laddningen.

Undvik lagor och gnistor.

Batteriladdaren kan skapa gnistor. Kontrollera att klammorna
inte kan lossas fran batteripolerna.

Kontrollera att kontakten dragits ut ur uttaget innan
kldmmorna kopplas till eller fran.

Se till att kkmmorna aldrig vidror varandra.

Forutse en Iamplig ventilation under laddningen.
Avlagsna pluggarna och kontrollera elektrolytnivan (om
mojligt pa denna typen av batteri). Fyll pa destillerat
vatten vid behov. Kontrollera om elektrolytnivan i batteriet
Overstiger elementen med 5/10 millimeter.

Ladda batteriet med cellernas pluggar pa sin plats. Manga
batterier har flamhardiga tappar. Léagg en fuktig tygbit pa
pluggarna om batteriet inte &r flamhardigt.

For batterier utan underhall, 1&s noggrant igenom
tillverkarens anvisningar.

Oppna inte tapparna pa dessa batterier.

Vissa underhallsfria batterier har en nivaindikator. Om den
anger en for lag syrhalt maste batteriet bytas ut. Forsok
inte att ladda upp det.

Ladda inte frysta batterier eftersom det kan explodera.
Forsok inte att ladda icke omladdningsbara batterier eller
batterier som skiljer sig fran de férutsedda.

VARNINGSTEXT FIG.1
» Fastden medféljande dekalen pa ditt sprak pa batteriladdaren
innan du anvander verktyget.

B Bér skyddsglaségon med sidoskydd, handskar och klader
som skyddar mot syror.

Extra varningar
B Placera inte batteriladdaren pa antandbara ytor.
B Placera inte batteriladdaren och kablarna i vatten eller pa
vata ytor.
Placera batteriladdaren for en korrekt ventilation: tack
den inte med andra foremal, sténg inte in den i lador eller
placera den pa hyllor.
Batteriladdaren ar inte utrustad med en automatisk
stoppfunktion, och maste darmed kopplas ur nar batteriet
ar fardigladdat for att undvika skada pa batteriet.

Anslutning av batteriladdaren:
tillvdgagangssatt
» Anslut den réda klamman (+) till pluspolen pa batteriet och
den svarta klamman (-) till minuspolen.
Om batteriet sitter pa ett motorfordon, anslut forst kiamman
vid batteripolen som inte ar ansluten till karosseriet och
darefter den andra klamman till karosseriet, langt ifran
batteriet och bensinledningen.
Omkopplaren [6 / 12V] [12 | 24 V]** for 6V resp 12V stalls
sa att dess lage motsvarar spanningen pa det batteri, som
skall laddas.
Stall [MIN / MAX]** pa onskat lage: Max for
fortarkningsladdning, Max for underhallsladdning.
» Anslut batteriladdaren till elnatet.
» For att avbryta laddningen, koppla bort i foljande ordning:
anslutningen, klamman fran chassiet eller minuspolen (-),
klamman fran pluspolen (+)

>

>

(D Amperemataren gor ev. inget utslag orn batteriladdaren ar
stélld pa Min - d.v.s. underhallsladdning och ar ansluten
till ett fullddat bateri.
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@ Allt eftersom laddningen fortgar sjunker den pa
amperemataren utvisade laddningshastigheten langsamt
till dess en stadig avlasning visas (aldrig noll), vilket anger
att batteriet nu &r fulladdat.

Apparaten har en termostat med automatisk aterstalining, som
ingriper vid alltfér hog varme for att skydda apparaten mot
Overhettning.

Skyddssakring**

En lamellsakring placerad pa mandverpanelen skyddar mot
felaktig polaritet. Byt ut de trasiga sakringarna mot andra med
samma effekt och form. Anvand aldrig exempelvis metalltradar
eller metallstickor som tillfallig ersattning till sdkringarna.

** Dessa funktioner kan fattas pa nagra modeller.

Kassering

Atervinn emballagematerial, produkter och tillbendr 1 enlighet
med géllande miljélagstiftning.

Endast for EU-lander:

Kassera inte dessa material med hushallssoporna!

| enlighet med foreskrifterna i direktivet 2002/96/EG om avfall
som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska
produkter (WEEE) och enligt nationell lagstiftning, ska
materialet samlas in separat till miljdvanliga anlaggningar for
atervinning.

Oversikt og advarsler

Les denne manualen ngye, og bade instruksjonene som

leveres med batteriet og med kjgretayet som det skal brukes

i, for det lades.

Dette apparatet er ikke tiltenkt for bruk av personer (inkludert

barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner,

eller mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de har blitt

gitt tilsyn eller instruksjon angaende bruk av apparatet av en

person ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ber holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med

apparatet.

B Batteriladeren egner seg kun for ladning av
blyakkumulatorer.

NO

Instruksjonsmanual.
Batterilader

Kun for innendegrs bruk.

Bruk kun en passende pluggkontakt med jord for & beskytte
mot indirekte kontakt.

Bruk aldri batteriladeren med skadde kabler eller nar laderen
har veert utsatt for stet eller er skadet.

Demonter aldri batteriladeren: Ta den til et autorisert
servicesenter.

B Strgmkabel ma byttes ut av kvalifisert personale.

W Bytt aldri om polene ved kobling av klipsene til batteriet.

ADVARSEL: EKSPLOSIV GASS!

B Batterier produserer eksplosiv gass (hydrogen) under
normalt bruk, og i enda sterre mengder nar det lades.
B Unnga a lage flammer eller gnister.

1"

Batteriladeren kan produsere gnister. Sikre at klemmene
ikke kan lgsne tilfeldig fra batteriets poler.

Sikre at pluggen er koblet ut av kontakten far tilkobling eller
frakobling av kabelklemmene.

La aldri kabelklemmene bergre hverandre.

Sorg for tilstrekkelig ventilasjon under ladning

Nar det tillates av batteritypen, fiern deksler og sjekk
elektrolyttnivaet i cellene, fyll pa destillert vann om
ngdvendig. Sikre at elektrolyttnivaet er 5-10 mm over
batteriets celler.

Lad batteriet med elektrolyttdekslene pa plass. Mange
batterier har flammesikre deksler. Plasser en fuktig klut over
elektrolyttdeksler som ikke er flammesikre.

Les ngye ladeinstruksjonene levert av produsenten av
vedlikeholdsfrie batterier.

Apne aldri elektrolyttdekslene péa vedlikeholdsfrie
batterier.

Noen vedlikeholdsfrie batterier har nivaindikatorer. Nar
syrenivaet er indikert til & veere for lavt, ma batteriet byttes
ut. Forsgk aldri & lade slike batterier.

Lad aldri frosne batterier som kan eksplodere.

Forsgk aldri & lade batterier som ikke kan lades eller andre
typer enn de som er indikerte.

ADVARSEL ETIKETT FIG.1
» Fest Leveres kjeppe i ditt sprak pa batteriladeren, for du tar
apparatet i bruk for fgrste gang.

B Bruk alltid vernebriller som er lukket pa sidene, syresikre
vernehansker, og syresikre kleer

A Ytterligere advarsler

B Plasser aldri batteriladeren pa brennbare overflater.

B Plasser aldri batteriladeren og dets kabler i vann eller pa
vate overflater.

Plasser batteriladeren med tilstrekkelig ventilasjon, dekk
den aldri med andre objekter eller lukk den inn i beholdere
eller lukkede hyller.

Batteriladeren er ikke utstyrt for & stoppe ladningen
automatisk og ma derfor kobles fra s& snart ladningen er
fullfert, slik at batteriet ikke blir skadd.

Kobling av batterilader: Driftssekvens

Koble rad ladeklemme til positiv (+) batteriterminal, og svart
ladeklemme til negativ (-) batteriterminal.

Dersom batteriet sitter i et motorkjeretay, skal du forst sette
klemmen pa den batteripolen som ikke er tilkoblet karosseriet,
og deretter koble den andre klemmen til karosseriet i en viss
avstand fra batteriet og bensinledninger.

Sett [6 / 12V] [12 / 24 V]** til spenningen for batteriet som
skal lades.

Sett [MIN / MAX]** til gnsket posisjon: Max = rask ladning;
Min = sakte lading

Koble batteriladeren til stramnettet

For & avbryte ladningen, koble farst fra stremforsyningen,
fiern deretter ladeklemmen fra bilkarosseriet eller negativ
terminal (-), og ladeklemme fra positiv terminal (+)

Y VvV

@ Amperemeteret vil kanskje ikke indikere noen verdi
dersom laderen er satt til Min og er koblet til et godt
ladet batteri

® Under ladning av batteriet vil laderaten, vist pa
amperemeteret, falle sakte til den forblir pa en fast verdi
(aldri null), noe som indikerer at batteriet er ladet.



Apparatet er utstyrt med en termostatsikring med automatisk
nullstilling, som utlgses ved varmeoverbelastning, for a
beskytte innretningen mot overoppheting.

Ekstern beskyttelsessikring™

Instrumentet er beskyttet mot baklengs kobling med en
strippsikring i kontrollpanelet. Bytt ut sprengte sikringer med
andre av samme merkedata og form. Bruk aldri midlertidige
lasninger som ledninger eller stenger istedet for sikringer.

** Disse funksjonene er kanskje ikke inkludert i noen
modeller.

Avhending

Gjenbruk forpakning, produkter og tilbehar 1 henhold I
miljgregler.

Kun for EU:

Ikke kast sammen med husholdningsavfall!

Overhold bestemmelsene i direktiv 2002/96/EC om avfall
fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) og den nasjonale
bestemmelsen som pabyr dette direktivet ved & samle inn
avfall separat og sende det til miljgvennlig gjenbruksanlegg.

LLD)

Yleiset ohjeet ja varoitukset

lataamisen. Lue myds akun ja akkua kayttavan laitteen
kayttdohjeet.

Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden
kayttoéon, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta,
muuten kuin heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilén
valvonnassa ja ohjauksessa.

Pienten lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

B Akkulaturi on sopiva vain lyijyakun lataamiseen

Fl

Kayttoohjeet.
Akkulaturi

Ainoastaan kayttoon sisatiloissa.

B Varmistaaksesi sahkoiskusuojan kytke laturi ainoastaan
maadoitettuun pistorasiaan.

Ala kéyta akkulaturia, jonka kaapelit ovat vaurioituneet, tai
jos laturiin on kohdistunut iskuja, jos se on pudonnut tai
muuten vahingoittunut.

Ala pura akkulaturia vaan toimita se valtuutettuun
huoltokeskukseen.

Syéttékaapelin saa vaihtaa vain pateva teknikko.

Valta ehdottomasti napaisuuksien vaihtamista kytkiessasi
liittimi& akkuun.

RAJAHTAVIEN KAASUJEN VAARA!

B Akusta hoyrystyy rajahtavaa kaasua (vetya)
normaalitoiminnassa, ja latauksen aikana suurimmissa
maarissa.

Valta liekkien ja kipindiden muodostamista.

Itse akkulaturi voi saada aikaan kipindita. Varmista, etteivat
littimet paase irtaantumaan akun navoista.

Varmista, ettéd pistoke on irti pistorasiasta ennen liittimien
kytkemista tai irrottamista.

Liittimet eivat saa koskaan koskettaa toisiaan.

B Varmista riittdvé ilmanvaihto latauksen aikana.

B Mikali se on akun tyypissa mahdollista, poista tulpat
ja tarkista elektrolyyttitaso. Lisaa tarvittaessa tislattua
vettd. Tarkista, ettéd akkuneste on 5/10 mm akkulevyjen
ylapuolella.

Lataa akku kennotulppia poistamatta. Monissa akuissa on
liekinkestavat tulpat. Aseta marka liina tulppien paalle, jos
akku ei ole liekinkestava.

Lue tarkkaan huoltovapaiden akkujen valmistajan antamat
varausohjeet

Ala avaa huoltovapaiden akkujen tulppia

Joissakin huoltovapaissa akuissa on tilanilmaisin. Se
varoittaa akkuhapon tiheyden ollessa liian alhainen, jolloin
akku on vaihdettava. Al4 yrité ladata sitd uudelleen.

B Al3 lataa jaatyneité akkuja, ne saattavat rajahtaa.

m Al3 yrit3 ladata ei-ladattavia tai vaarantyyppisia akkuja.

MUITA VAROITUKSIA KUVA 1
» Kiinnita tarra, sinun kansallisella kielella, paalle akkulaturi,
ennen kayttdonottoa ensimmaisté kertaa.

B Kayta sivulta suojaavia silmiensuojaimia seka hapolta
suojaavia suojakasineita ja -vaatetusta.

Muita varoituksia
B Al3 aseta akkulaturia tulenarkojen pintojen paalle.
m Al3 laita akkulaturia ja sen kaapeleita veteen tai mérille
pinnoille.
Sijoita akkulaturi siten, etta se on riittavasti ilmastoitu: ala
peita sitd muilla esineilla tai sulje sailidihin tai hyllykéihin.
B Akkulaturi ei anna mahdollisuutta pysayttaa automaattisesti
latausta ja se taytyy irrottaa heti kun lataus on suoritettu
loppuun, jotta akku ei vaurioudu.

Akkulaturin kytkenta: toimintajarjestys

Kytke punainen liitin (+) akun plus-napaan ja musta liitin (-)
akun miinus-napaan.

Mikali akku on asennettu autoon, liitd ensiksi leuka akun
napaan, jota ei ole liitetty koriin, ja sitten liitd toinen leuka
korin sellaiseen pisteeseen, joka sijaitsee kaukana akusta
ja polttoaineletkusta.

» Asenna[6/12V][12/24 V]** siten, etta se vataa varattavan
akun jannitetta.

Asenna [MIN / MAX]** haluttuun asentoon:Max
pikavaraus ; Min = hidas varasu.

Kytke akkulaturi sahkdverkkoon.

Keskeyta lataus kytkemalla jarjestyksessa irti: séahkdvirta,
kehyksen tai miinus-navan (-) liitin, plus-navan (+) liitin

>
>
>

® Jos varaaja kytketty Min-hitaan varauksen asentoon,
on mahdollista, ettd ampeerimittari ei osoita sen olevan
kytketyn hyvin varattuun akkuun.

Akun varautuessa ampeerimittarin osoittama
varausnopeus laskee hitaasti kunnes se saavuttaa
tasaisena pysyvan lukeman (ei koskaan nollaa), mika
merkitsee sita, ettd akku on taysin varautunut.

Laite on varustettu automaattisesti nollautuvalla termostaatilla,
joka suojelee laitetta ylikuumenemisilta.

Turvasulakkeet™

Ohjaustauluun  sijoitettu  sulakeliuska suojelee laitetta
napaisuuksien vaihtumiselta. Vaihda vialliset sulakkeet
toisiin samantehoisiin ja muotoisiin sulakkeisiin. Ala kayta
sulakkeiden paikalla tilapaisia varusteita kuten metallilankoja
tai puikkoja.

** Nama toiminnot saattavat puuttua joistakin malleista.
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Kaytosta poistaminen

Kierrata jatepakkaukset, tuotteet
ymparistonsuojelusaantdjen mukaisesti.
Ainoastaan EY-maat:

Al4 heité jatetuotteita talousjétteiden sekaan!
Noudata sahko- ja elektroniikkalaitteita (WEEE) koskevan
direktiivin  2002/96/EY maarayksia seka kansallista tata
direktiivia vahvistavaa asetusta lajittelemalla jatemateriaali ja
lahettamalla se ymparistoystavallisiin kierratyslaitoksiin.

Ulevaade ja hoiatused

Lugege enne kasutamise alustamist hoolega labi nii kdesolev
juhend kui ka juhendid, mis olid kaasas akuga ja sdidukiga,
millel seda kasutama hakatakse.

Seda seadet ei tohiks fllsiliste puuetega ja vaimuhairetega
isikud (kaasa arvatud lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste
puudumise tdttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest
vastutav isik neid ei valva voi pole seadme kasutamise kohta
juhiseid andnud.

Jalgige, et lapsed ei saaks seadmega mangida.

B Kaesolev akulaadija sobib ainult pliakude laadimiseks.

ja tarvikkeet

ET

Kasutusjuhend.
Akulaadija

Kasutada ainult siseruumides.

Et tagada ohutust kaudsete kontaktidega, Uhendage ainult
sobiva pistikuga, millel on maandus.

Arge kasutage akulaadijat, kui selle juhtmed on kahjustatud
vOi juhul kui laadija on saanud pdrutusi voi kahjustusi.
Arge vétke akulaadijat ise lahti. Vajadusel viige see volitatud
teenindusse.

Toitejuhet tohib vahetada ainult vastava valjadppe saanud
isik.

Arge kunagi pdérake pooluseid (imber akuklambrite
Uhendamisel akuga-

A HOIATUS: PLAHVATUSOHTLIK GAAS!

B Akude t66 kaigus tekib plahvatusohtlikku gaasi (vesinik),
veel enam tekib seda gaasi taaslaadimise korral.

Valtige leekide voi sademete tekitamist.

Akulaadija véib téokaigus ka ise sademeid tekitada.
Veenduge, et klemmid ei saa aku pooluste kiljest juhuslikult
lahti tulla.

Enne kaabli klemmide lahtiihendamist veenduge, et kaabel
ei ole pistikupesaga Gihendatud.

Kaabli klemmid ei tohi Uksteisega kokku puutuda
Laadimise ajal peab olema tagatud piisav ventilatsioon
Kui konkreetse aku tltbi puhul on see lubatud, eemaldage
kaaned ja kontrollige elektrolultide taset akuelementides
ning lisage vajaduse korral destilleeritud vett. Elektroluttide
tase peab olema 5-10 mm akuelementidest kdrgemal.
Vahetage aku, jattes akuelementide kaaned peale. Paljudel
akudel on tulekindlad kaaned. Mitte-tulekindlatele kaantele
tuleb asetada marg riie.

Lugege hoolikalt tootja poolt valjastatud juhiseid
hooldusvabade akude taaslaadimise kohta.

Arge kunagi avage hooldusvabade akude akuelementide
kaasi.

B Mdnedel hooldusvabadel akudel on taseme- indikaator.
Kui happe tase langeb liiga madalale, tuleb selline aku
vahetada. Arge (ritage sellist akut laadida.

B Kilmunud akusid ei tohi laadida plahvatusohu t&ttu.

B Mittelaetavate akude voi muut tllpi akude (peale nende,
mis naidatud) laadimine ei ole lubatud.

HOIATUSSILDIGA JOON.1
» Enne seadme kasutuselevéttu, kleepige kleebis oma enda
riigikeeles

B Kasutage alati mélemalt poolt suletud ohutusprille,
happekindlaid ohutuskindaid ja happekindlat riietust.

Taiendavad hoiatused
B Akulaadijat ei tohi asetada kergesti stttivatele pindadele.
B Akulaadijat voi selle kaableid ei tohi panna vette ega
mérjale pinnale.
Akulaadija asukoht peab olema piisava ventilatsiooniga;
laadijat ei tohi katta teiste objektidega ega panna seda
suletud anumasse voi suletud riiulitele.
Akulaadija ei ole varustatud automaatse valjalilitusega
ja laadija peab olema lahtilihendatud, et mitte kahjustada
akusid.

Akulaadija tihendamine: jarjestus, mis
tuleb laadimiseks teha

Uhendage punane laadimisklamber positiivse (+) aku
pooluse ja must laadimisklamber (-) negatiivsega.

Kui aku on sdiduki kiilge paigaldatud, tuleb Ghendada
esmalt klemm selle aku poolusega, mis ei ole sdidukiga
Uhendatud ja seejarel teine klemm soidukiga kohas, mis
on kaugel akust ning bensiinijuhtmest.

Seadke [6/12V] [12 ] 24 V]** vastavaks laaditava aku
pingega.

Seadke [MIN / MAX]** soovitud asendisse: Max= kiire
laadimine ; Min= aeglane laadimine.

Uhendage akulaadija toitega.

Et katkestada laadimist, lllitage esiteks vélja toide ja
seejarel eemaldage laadimisklamber auto kerelt voi
negatiivselt terminalilt (-) ja positiivselt (+)terminalilt.

® Ampermeeter ei pruugi ndidata mingit vaartust, kui laadija
on seatud Min ja on Uhendatud ka laetud aku.

@ Aku laadimise ajal langeb ampermeetril naidatav
laadimiskiirus aeglaselt kuni jaéb pusima (mitte kunagi
nullile), néidates, et aku on laaditud.

Seade on varustatud termostaatilise valjalllitusega
automaatseks lahtestamiseks, mis lllitub  termilisel
Ulelaadimisel vélja, et kaitsta seadet Ulekuumenemise eest.
Viliskaitse*

Seade on kaitstud podrdiihendamise eest kaitsmega
juhtpaneelil. Asendage kaitsmed sama vGimsuse ja kujuga
kaitsmetega. Arge kunagi kasutage ajutisi lahendusi nagu
juhtmed voi vardad kaitsmete asemel.

**Need funktsioonid ei pruugi olla osadel mudelitel.

Kaitleminel

Pakendid, tooted ja lisaseadmed tuleb utiliseerida vastavalt
keskkonnakaitse eeskirjadele.

Ainult EL riikidele:

Arge visake tootejadtmeid majapidamisjaatmetesse!

Taitke direktiivi 2002/96/CE elektri ja elektroonikaseadmete
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tingimusi (WEEE) ja siseriiklikku maarust, mis nduavad, et
jadtmematerjalid tuleb eraldi kokku koguda ja saata vastavatesse
keskkonnasabralikult kéitlevatesse timbertd6tlemisasutustesse.

BRIDINAJUMA MARKEJUMS ZIMA1
» Prie$ pirmajj naudojima, pridéti lipdukg savo Salyje kalba.

B Vienmeér valkat droSibas brilles, kas ir aizvértas no saniem,
skabe-drosas droSibas cimdus un skabe-drosas drébes.

2 _\ Papild bridinajumi

||| || Instrukciju rokasgramata.

1| Bateriju uzlades ierice

Parskats un bridinajumi

Uzmanigi lasiet $o rokasgramatu un abas instrukcijas, kuras ir
paredzétas kopa ar bateriju un izpausmes lidzekli, kura ta bas
lietota pirms uzladésanas.
So ierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem,
manu vai garigiem traucéjumiem vai ar nepietieckamu pieredzi
unzina$anam, kamér par vinu dro$ibu atbildigd persona nav
Tpasi vinus apmacijusi izmantot So ierici.
Janodros$ina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

B Akumulatora ladétajs ir piemérots tikai svina skabes
akumulatora uzladésanai

Paredzéts lietoSanai tikai iekStelpas.

M Lai garantétu aizsardzibu pret netieSajiem kontaktiem,
pievienojiet bateriju tikai piemérotai kontakrozetei ar
iezeméjumu.

B Nekad nelieto bateriju uzladétaju ar bojatiem kabeliem vai
kad uzladétajs bija paklauts triecienam vai bojats.

B Nekad neatveriet un neremontéjiet batereju ladétaju:
nogadajiet to kvalificéta servisa centra.

B Padeves kabeli drikst remontét tikai kvalificéts specialists.

B Nekad neapgrieziet polus, kad baterijai pievienojat
spailes.

BRIDINAJUMS: SPRAGSTOSA GAZE!

B Baterijas razo spragstoSu gazi (Udenradis) normala
ekspluatacijas laika un pat lielaku daudzumu uzladésanas
laika.

B |zvairities no liesmu vai dzirkstu izraisiSanas.

W Pats bateriju uzladétajs var radit dzirkstus. Parliecinieties, ka
skavas nevar bat nejausi izlaistas no baterijas polem.

B Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir izslégta no ligzdas pirms
kabela skavu pieslég$anas vai izslégSanas.

B Nekad nelaujiet kabela skavam pieskarties viens otrai.

B Nodrosiniet piemérotu ventiléSanu uzladésanas laika.

B Kad vien baterijas modelis atlauj, nonemiet vakus un
parbaudiet elektrolita lTmeni elementos, pievienojot destilétu
adeni, ja ir nepiecieSsams. Parliecinieties, ka elektrolita
[Tmenis ir 5-10mm virs baterijas elementiem.

B Uzladéjiet bateriju ar ladina vakam vieta. Daudzam
baterijam ir liesmu aizturétajvaki. Nolieciet mitru audumu
virs liesmu néaizturéjoSiem vakiem.

B Uzmanigi lasiet uzladéSanas instrukcijas, kurus nodro$inaja
Izgatavotajs, brivas ekspluatacijas baterijam.

B Nekad neatveriet brivas uzturéSanas baterijas ladina
vakus.

B Daziem brivas uzturé$anas baterijam ir fmena raditajs. Kad
vien skabes Iimenis ir apziméts par parak zemu, bateriju ir
jamaina. Nekad neméginiet uzladét tadas baterijas.

B Nekad neuzladiet aizsalu$as baterijas, kuras var
eksplodét.

B Nekad neméginiet uzladét baterijas, kuras nevar bt
uzladétas vai citus veidus neka $is noraditas.

B Nekad nenovietojiet bateriju uzladétaju uz viegli
uzliesmojoSiem virsmam.

B Nekad nenovietojiet bateriju uzladétaju un to kabelus adent
vai uz mitram virsmam.

B Novietojiet bateriju uzladétaju ar atbilstoSu ventiléSanu;
nekad nenosedziet to ar citam objektiem vai neaizvériet
konteineros vai aizvértos plauktos.

B Akumulatora uzlade nav aprikota ar automatisko ladésanas
izbeigS§anu un jaatvieno péc uzlades pabeigSanas, lai
nesabojatu akumulatoru.

Bateriju uzlades ierices pieslégsSana:
darbibu gaita

» Pievienojiet sarkano ladéSanas skavu pozitivajai (+)
baterijas spailei un melno ladéSanas skavu (-) negativajai
baterijas spailei.

» Ja akumulatoru iemonté automasina, tad vispirms ir
japievieno kontakts pie ta8 akumulatora pola, kas nav
savienots ar karoseériju, péc tam japievieno otrs kontakts
pie karosérijas — vieta, kas ir talak no akumulatora un no
degvielas caurulém.

> lestatiet [6 / 12V] [12 / 24 V]**, lai izlidzinatu baterijas
spriegumu ladésanai.

» lestatiet [MIN / MAX]** vélamaja pozicija: Max = atra
ladésana ; Min = [éna l1adéSana

» Pieslédziet bateriju uzlades ierici pie baro$anas tikla

» Lai partrauktu ladésanu, vispirms atdaliet galveno baro$anas
bloku, tad atvienojiet ladéSanas skavas no masinas korpusa
vai negativas spailes (-) un no pozitivas spailes (+)

Ampérmetrs var neuzradit kadu vértibu, ja bateriju
uzlades ierice ir iestatita uz Min. un ir pieslégta labi
uzladétai baterijai

® Bateriju ladéSanas laika, ladéSanas Iimenis, kas
paradas ampérmetra, Iénam samazinas, kameér tas
paliek nemainiga vértiba (bet ne 0), noradot, ka baterija
ir uzladeta.

lerice ir aprikota ar termostatisku automatisko izslédzéju
un automatisko atiestatiS$anu, kas tiek atkabinata termalas
parslodzes gadijuma, lai pasargatu ierici no jebkadas
parkar$anas.

Aréjais aizsardzibas drosinatajs**

Instruments ir aizsargats pret apgriezto pieslégSanu ar
plaksniddrosinataju  vadibas pultl. Nomainiet bojatos
droSinatajus ar citiem, kam tada pati jauda un veids. Nekad
droSinataju vietd neizmantojiet aizvietotajus, tadus ka vadus
vai lietnus.

** Dazos mode]os Sis funkcijas var nebut ieklautas.

[—} Atkritumu otrreizéja parstrade

Lieko iepakojumu, produktus un to piederumus saskana
ar vides aizsardzibas noteikumiem janodod otrreizéjai
parstradei.

Tikai ES dalibvalstim:

nemetiet ar So iekartu saistitos atkritumus pie sadzives
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atkritumiem!

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivas
2002/96/EK noteikumiem par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (WEEE) un nacionalo likumu, kas $o direktivu
Isteno, atkritumu materiali jasavac atseviSki un janosdta uz
videi draudzigam atkritumu parstrades razotném.

||| || Naudojimosi instrukcija.
1| Bateriju uzladétajs
Bendra informacija ir jspejimai
ir transporto priemonés instrukcijg, kurioje ji bus panaudotas
pries jj jkraunant.
Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
kuriems budingi sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimai,
arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga
atsakingas asmuo prizidréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.
Prizidrékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.
B Akumuliatoriy kroviklis tinka tik Svino-rigSties
akumuliatoriams krauti.

Naudoti tik patalpose.

B |sitikinkite, kad maitinimo lizdas, | kurj yra jjungtas
akumuliatoriaus [kroviklis, turi apsaugos priemones
(saugiklius arba automatinj grandinés pertraukéja).

B Niekada nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio su pazeistu
kabeliu arba jeigu jkroviklis kada nors buvo patyres smigj
arba pazeistas.

B Draudziama patiems remontuoti kroviklj, tai turi atlikti
gamintojo jgaliotas atstovas.

B |aidai gali bati kei¢iami tik kvalifikuoty darbuotojy.

B Draudziama sukeisti polius, pajungiant gnybtus prie
akumuliatoriaus.

A DEMESIO: SPROGSTAMOS DUJOS!

B Baterijos iSskiria sprogstamas dujas(hydrogena) jprastos
operacijos metu ir dar didesnj kiekj pakartotinio jkrovimo
metu.

B Venkite, kad susidaryty liepsna arba kibirkstys

B Baterijos jkroviklis pats gali sukelti kibirkstis. |sitikinkite, kad
gnybtai atsitiktinai negali atsilaisvinti nuo baterijos poliy.

B [sitikinkite, kad Sakuté yra iStraukta i$ lizdo prie$ prijungiant
arba atjungiant kabelio gnybtus.

B Niekada neleiskite, kad kabelio gnybtai liestusi
tarpusavyje.

B Tteikti tinkama ventiliacija jkrovimo metu

B Kiekvieng kartg, jeigu yra leista Sio akumuliatoriaus tipo,

nuimkite dangtelius ir patikrinkite elektrolito lygj sekcijose,
jeigu reikia jpilkite distiliuoto vandens. |sitikinkite kad
elektrolito lygis yra 5-10 mm vir§ baterijos sekcijy.
Akumuliatoriy |kraukite su uzdarytais uzpildymo dangteliais.
Daugelis baterijy uzsidega dél nuimty dangteliy. Padékite
dregng nedegy audinj vir§ dangteliy.

|démiai perskaitykite gamintojo instrukcijas apie
neaptarnaujamy akumuliatoriy perkrovima.

Niekada neatidarinékite neaptarnaujamy akumuliatoriy
uzpildymo dangteliy.

Kai kurie neaptarnaujami akumuliatoriai turi lygio indikatoriy.
Jeigu rugsties lygis yra per zemas, akumuliatoriy reikia
pakeisti. Niekada nemeginkite pakartotinai jkrauti tokiy
akumuliatoriy.

B Niekada nekraukite suSalusiy akumuliatoriy, kurie gali
sprogti.

B Niekada nebandykite jkrauti akumuliatoriy, kuriy negalima
perkrauti arba ty tipy, kurie atitinkamai pazymeéti.

ISPEJAMUOJU UZRASU PAV.1
» Pirms nodoSanas ekspluatacija pirmo reizi, likts uz uzlimes
jasu valoda uz akumulatora ladétajs.

B Visada uzZsidékite apsauginius akinius turin€ius Sonines
apsaugas, rigstims atsparias pirstines ir rigstims atsparius
rabus.

Papildomi jspéjimai
B Niekada nestatykite akumuliatoriaus kroviklio ant greitai
uzsidegangiy pavirsiy.
Niekada nedékite akumuliatoriaus jkroviklio ir jo kabeliy |
vandenj arba ant drégny pavirsiy.
Laikykite akumuliatoriaus jkrovikli prie tinkamos ventiliacijos,
niekada neuzdenkite jo su kitais objektais ir neuzdarykite |
konteinerius arba j lentynas.
Akumuliatoriy kroviklyje néra jrengtos automatinio krovimo
nutraukimo funkcijos, toldél jj reikia atjungti pasibaigus
krovimui, kad nesugadinty akumuliatoriaus.

Prijungimas ir naudojimas kaip kroviklio

Raudong krovimo gnybta prijunkite prie teigiamo
akumuliatoriaus gnybto (+), o juoda prie neigiamo gnybto

>

Jeigu akumuliatorius montuojamas automobilyje, tai i$
pradziy reikia prijungti kontaktg prie to akumuliatoriaus
poliaus, kuris nesujungtas su karoserija, paskui prijungiamas
kitas kontaktas prie karoserijos — vietoje, kuri yra toliau nuo
akumuliatoriaus ir kuro vamzdZziy.

Nustatykite funkcija [6 /12V] [12 /24 V]**, kad priderintuméte
kraunamo akumuliatoriaus jtampa.

Nustatykite funkcijg [MIN / MAX]* | norimg padétj; MAX
— greitas krovimas; MIN — létas krovimas.

Akumuliatoriy kroviklj prijunkite prie elektros tinklo.
Norédami nutraukti jkrovima, pirmiausia atjunkite kroviklj
nuo elektros tinklo, po to nuimkite gnybta nuo automobilio
korpuso ar akumuliatoriaus neigiamo (-) gnybto ir galiausiai
gnybta nuo teigiamo (+) akumuliatoriaus gnybto.

Jeigu kroviklis nustatytas | MIN padétj ar prijungtas prie
ikrauto akumuliatoriaus, ampermetras gali nerodyti jokiy
parodymuy.

Krovimo metu rodomas ampermetre krovimo greitis |étai
mazés kol taps stabilus (niekada nebus nulinis). Tai rodo,
kad akumuliatorius yra pakrautas.

Kroviklyje jrengtas termostatas kuris, krovikliui perkaitus, ji
iSjungia, o krovikliui atvésus vél automatiskai jjungia.

ISorinis Saugiklis**

Prietaiso panelyje jrengtas lydus saugiklis, kuris apsaugo
krovikli nuo poliy sumaiSymo. Perdegusius saugiklius
pakeiskite tokio pat nominalo ir formos saugikliais. Draudziama
vietoje saugikliy naudoti tokias laikinas priemones, kaip viela
ar plokstelé.

** §iy funkcijy gali nebiti kai kuriuose modeliuose.

Utilizavimas

Prasome pedibti pakuote, nereikalingus produktus ir priedus
pagal aplinkosaugos reglamentus.
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Tik ES valstybéms:

Nemeskite nebereikalingy produkty kartu su buitinémis
atliekomis!

RaSiuodami atliekas ir pristatydami jas j atitinkamas ekologiSkas
perdirbimo bazes laikykités Elektrinés ir elektroninés jrangos
(Netinkama naudojimui elektring ir elektroniné |ranga)2002/96/
CE direktyvos bei Sios direktyvos vykdymui iSleisto Valstybinio
istatymo.

Przeglad zagadnien i ostrzezenia

Przed tadowaniem, przeczytaj doktadnie niniejszg instrukcje

oraz obie instrukcje dostarczone z akumulatorem i pojazdem,

w ktérym bedzie ona uzywana.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby

(w tym dzieci) z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,

sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace

wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen,

chyba ze bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane

na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

B tadowarka nadaje sig do tadowania wytgacznie akumulatoréw
kwasowo-otowiowych.

7

B Aby zachowa¢ pewno$¢ ochrony przed kontaktem nie
bezposrednim nalezy podtaczaé urzadzenie do gniazdka
sieciowego z kotkiem uziemiajacym.

Nigdy nie uzywaj fadowarki z uszkodonymi przewodami, lub
w przypadku jej uderzenia lub uszkodzenia.

Nigdy nie wolno podejmowacé préb demontazu tadowarki.
Jesli zachodzi potrzeba naprawy nalezy urzadzenie
dostarczy¢ do serwisu posiadajacego autoryzacje.
Przewdd zasilajagcy moze wymienia¢ wytacznie osoba
posiadajgca kwalifikacje.

Przy podtaczaniu zaciskéw do baterii nie wolno zamieni¢
biegunowosci

PL

Instrukcja obstugi.
tadowarka do akumulatoréw

=

tadowarka stuzy wytacznie do uzytku w

pomieszczeniach.

A UWAGA: GAZ WYBUCHOWY!

B Akumulatory, w trakcie normalnej pracy, wytwarzajg gaz o
wiasciwosciach wybuchowych (wodor), a jeszcze wigksze
jego ilosci podczas tadowania.

Unikaj tworzenia ptomieni lub iskier.

Samatadowarka akumulatora moze wytwarzac¢ iskry. Upewnij
sie, ze nie ma mozliwosci, aby zaciski zostaty przypadkowo
zdjete z koncéwek biegunowych akumulatora.

Upewnij sie, ze wtyczka jesty wyjeta z gniazda zanim
podtaczysz lub odigczysz zaciski przewoddw.

Nigdy nie pozwalaj, aby zaciski przewoddw sie wzajemnie
stykaty.

W trakcie tadowania zapewnij odpowiednig wentylacjg.
Zawsze, kiedy pozwala na to typ akumulatora, zdejmuj
pokrywki i sprawdzaj poziom elektrolitu w ogniwach,
dodajac wody destylowanej, jesli to potrzebne. Upewnij
sie, ze poziom elektrolitu siega 5-10 mm ponad ptyty
akumulatora.

| Laduj akumulator z zatozonymi korkami do napetniania.
Wiele akumulatoréw posiada korki zabezpieczajace przed

powstaniem ptomienia. Umies¢ wilgotng szmatke na tych
korkach.

Uwaznie przeczytaj instrukcje dotyczgce tadowania
dostarczone przez wytworce akumulatoréow
bezobstugowych.

Nigdy nie otwieraj korkéw do napetniania w przypadku
akumulatoréw bezobstugowych.

Niektére akumulatory bezobstugowe wyposazone sg we
wskaznik poziomu. Zawsze, kiedy wskazanie poziomu
kwasu jest za niskie, akumulator nalezy wymieni¢. Nigdy
nie podejmuj préb tadowania takich akumulatoréw.

Nigdy nie taduj zamarznigtego akumulatora, poniewaz
moze eksplodowac.

Nigdy nie prébuj tadowa¢ akumulatoréw, ktore nie mogg
by¢ tadowane lub innych niz wskazane typow.

DODATKOWE OSTRZEZENIA RYS.1

» Zaleca sie jeszcze przed wprowadzeniem urzadzenia
do eksploatacji, zamocuj naklejkg w swoim jezyku na
fadowarce.

B Zawsze zaktadaj okulary ochronne z ostonkami bocznymi,
kwasoodporne rekawice i kwasoodporng odziez.

Dodatkowe ostrzezenia

B Nigdy nie stawiaj fadowarki akumulatora na tatwopalnych
powierzchniach.

B Nigdy nie umieszczaj tadowarki wraz z przewodami w
wodzie lub na mokrych powierzchniach.

B Ustawiaj tadowarke akumulatora w miejscu z odpowiednig
wentylacja; nigdy nie nakrywaj jej innymi przedmiotami,
ani nie zamykaj wewnatrz pojemnikéw lub zamknietych
potek.

B kadowarka nie jest wyposazona w funkcje automatycznego
przerywania tadowania; nalezy jq roztaczy¢ po zakonczeniu
fadowania, aby zapobiec uszkodzeniu akumulatora.

Podtaczenie tadowarki do akumulatoréw:
kolejnos¢ postepowania

» Podtaczy¢ czerwony zacisk tadowarki (+) do dodatniego
bieguna akumulatora, a czarny zacisk tadowarki (-) do
ujemnego bieguna akumulatora

Jezeli akumulator zamontowany jest w samochodzie, nalezy

najpierw podtaczyé zacisk do bieguna akumulatora, ktéry

nie jest potaczony z nadwoziem, a nastepnie podiaczy¢
drugi zacisk do nadwozia, w punkcie oddalonym od
akumulatora i od przewodu benzynowego.

Ustawi¢ [6 / 12V] [12 / 24 V]** stosowanie do napiecia

akumulatora, ktéry ma by¢ tadowany.

Ustawi¢ [MIN / MAX]* we wtasciwe potozenie: Max =

szybkie fadowanie; Min = wolne tadowanie.

» Podtgczy¢ tadowarke do zasilania.

» Aby przerwac tadowanie najpierw nalezy odtaczy¢ zasilanie
z sieci, nastepnie odtaczy¢ zacisk tadowarki od nadwozia
(masy) pojazdu lub od bieguna ujemnego (-), a nastepnie
zacisk tadowarki od bieguna dodatniego akumulatora (+).

>

>

@ Amperomierz moze nie pokazywac zadnej wielkosci, jesli
tadowarka zostanie ustawiona na MIN i jest podtaczona
do akumulatora dobrze natadowanego.

® tadowania, pokazywany przez amperomierz bedzie powoli
spadat, az osiagnie pewna statg warto$c¢ (ale nigdy zero),
co wskazuje, ze akumulator jest juz natadowany.

Urzadzenie jest wyposazone w termostatyczny bezpiecznik

odfaczajacy z mozliwoscig automatycznego resetowania,

ktory jest przewidziany na wypadek przecigzenia termicznego,
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w celu ochrony tadowarki przez przegrzaniem.

Zewnetrzny bezpiecznik ochronny**

Urzadzenie jest takze zabezpieczone na wypadek odwrotnego
podtaczenia poprzez bezpiecznik wstegowy, znajdujacy sie na
panelu sterowania. W razie wymiany bezpiecznika nalezy
stosowaé nowy, tego samego typu (parametry nominalne i
ksztatt). Nigdy nie wolno stosowa¢ domowych rozwigzan w
postaci drutu czy kawatkéw blachy, w miejsce odpowiedniego
bezpiecznika.

** W niektorych modelach te funkcje moga by¢
niedostepne.

[El Likwidacja

Przeznaczy¢ do recyklingu respektujagc Srodowisko nie
uzywane opakowania, produkty i akcesoria.

Dotyczy tylko Panstw UE:

Nie wyrzuca¢ zuzytych produktéw do odpadéw komunalnych!
Zgodnie z zaleceniami dyrektywy 2002/96/CE dotyczacej
usuwania sprzetu elektrycznego i elektronicznego (RAEE)
przyjetych w prawie krajowym, zuzyty sprzet musi by¢ wystany
do selektywnej zbiorki odpadéw i ponownego ekologicznego
jego wykorzystania.

Prehled a varovani

Pozorné Eist tento manual a obé instrukce provazejici baterii a

vozidlo, ve kterém se pouziva pfed nabijenim.

Toto zafizeni nesmi pouzivat osoby (v€etné déti) se snizenou

fyzickou, smyslovou nebo mentalni schopnosti nebo s

nedostate¢nou praxi a znalostmi bez dohledu znalé osoby

odpovédné za jejich bezpecnost.

Déti musi byt pod dohledem pro zaruku, Ze si se zafizenim

nehraji.

B Nabije¢ka je vhodna pouze k nabijeni olovénych
akumulatorti

CS

Navod k obsluze.
Nabije¢ akumulatorové baterie

Pouze pro vnitini pouziti.

B Pro dodrzeni bezpecnosti proti pfimym kontaktim uzemnit
pomoci vhodné zasuvky a kabelu.

B Nikdy nepouzivat nabije¢ s poSkozenym napajecim
kabelem nebo s poskozenym krytem uderem nebo padem
nebo jinym zplUsobem..

B Nabije¢ nikdy nerozebirat, opravy ponechat autorizovanému
servisu.

B Napdjeci kabel musi vyménovat pouze kvalifikovana
osoba.

B P¥i pfipojovani pfivodd akumulatoru nikdy nezaménit
poly.

VAROVANI PRED EXPLOZIVNiMI PLYNY!

B Akumulatory generuji béhem bézné operace explozivni plyn
(vodik) a jesté vétsi mnozstvi pfi nabijeni.

B Chranit pred otevienym ohném a jiskrami.

B Akumulator sdm mize generovat jiskry. Zajistit, aby se
pfivody nemohly nahodné uvolnit z vyvodu baterie.

B Pred pfipojenim nebo odpojenim pfivodd akumulatoru

odpojit sitové napajeni nabijece.

PFivody nikdy navzajem nezkratovat.

Nabijeci systém musi byt umistén do dobfe vétraného
prostoru.

Odstranit plnici uzavéry a zkontrolovat uroven elektrolytu,
kterda ma byt 5/10mm nad prvky ¢lanku a v pfipadé potfeby
doplnit destilovanou vodou nebo vyménit uzavéry pro
prevenci proti posttikani elektrolytem.

Akumulatory nabijet s nasazenymi plnicimi uzaveéry. Vétsina
baterii ma plnici uzavéry se zpomalovaéem hoteni. Pfes
ty, které ho nemaji prehodit vihky hadfik.

Pozorné &ist nabijeci instrukce poskytnuté vyrobcem pro
bezudrzbové baterie.

U beztdrzbovych akumulatorti nikdy neodstrariovat uzavéry
elektrolytu.

Nékteré bezudrzbové baterie maji indikatory urovné
elektrolytu. Kdyz je indikovana uroven pfili§ nizka, baterie
se musi vyménit. Nikdy se nepokouset takovy akumulator
nabijet.

Nikdy nenabijet podchlazené akumulatorové baterie, které
mohou explodovat.

Nikdy nenabijet vadné akumulatorové baterie nebo jiné
nez zde uvedené.

VYSTRAZNY STITEK OBR.1
» Pred prvnim uvedenim do provozu, pfipevnit nalepku, ve
vasem jazyce na nabijecku.

B P¥i praci nosit vzdy bezpecné bryle proti elektrolytu a
ochranny oblek.

DalSi varovani
B Nikdy nepokladat nabije¢ na hoflavy povrch.
B Nikdy nepokladat nabije¢ s kabely do vody nebo na mokré
povrchy.
Nabije¢ odpovidajicim zpusobem vétrat, nikdy jej
nezakryvat néjakymi pfedméty a neumistovat do
uzavienych kontejnerd nebo polic.
Nabijecka baterie neni vybavena zafizenim pro automatické
vypnuti po ukonceni nabijeni, proto je tfeba ji po nabiti
baterii vypnout, aby nedoslo k po$kozeni baterie.

Pripojeni nabijece: sled operaci
Pfipojit ¢erveny nabijeci pfivod na kladny (+) vyvod
akumulatoru a ¢erny na zaporny (-).

V pripadé namontovani baterie do vozidla nejdfive pfipojte
svorku k pdlu baterie, ktery neni pfipojeny ke karosérii, a
poté pripojte druhou svorku ke karosérii v misté dostate¢né
vzdaleném od baterie a od benzinového potrubi.

Nastavit [6 / 12V] [12 / 24 V]** umoznéni napéti a nabijeni
akumulatoru.

Nastavit [MIN / MAX]** do poZadované pozice: Max = rychlé
nabijeni; Min = pomalé

Pripojit nabije¢ na napajeci sit

Pro ukon¢eni nabijeni nejprve odpojit sitové napajeni, pak
odpojit nabijeci pfivod od Sasi vozu nebo od zaporného
polu (-) a nakonec od kladného poélu (+).

Y VvV

@ Ampérmetr nesmi indikovat zadnou hodnotu, jestlize je
nabije¢ nastaven na Min a je pfipojen na dobfe nabitou
akumulatorovou baterii.

® Bé&hem nabijeni akumulatoru hodnota nabijeciho
proudu na ampérmetru ma pomalu klesat, dokud
nedosahne stabilni hodnoty (nikdy nulové), indikujici
nabity akumulator.
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Zafizeni je vybavené na vystupu tepelnou pojistkou, ktera jej v
pripadé vysoké teploty odpoji pro ochranu proti prehrati.
Externi ochranna pojistka**

Pristroj je na fidicim panelu vybaven tavnou pojistkou proti
prepdlovani. PreruSenou pojistku vyménit za novou se
stejnymi jmenovitymi parametry. Nikdy nepouzivat misto
pojistky nahradni prostfedky.

** Tyto funkce se u nékterych modelii nevyskytuji.

[—} Nakladani s odpadem

Toxicky produkt a prislusenstvi odvezt do specialniho odpadu
v souladu s pravidly Zivotniho prostredi.

Pouze pro evropské staty:

Nikdy produkty nevyhazovat do domaciho odpadu!

Tento toxicky odpadovy material separovat a odevzdat do
specialniho odpadu ve shodé s ustanovenim smérnice
2002/96/EC pro odpad elektrického a elektronického
pfislusenstvi (WEEE) a uplatnénim narodniho nafizeni této
smérnice o nakladani s nebezpe¢nym odpadem.

LLD

Altalanos tudnivalék és figyelmeztetések

Atoltés megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati

Utmutatét. Tanulmanyozza at az akkumulator és a jarmi

hasznalati utasitasat is.

A készilék mikodtetésében jaratlan személyek, gyerekek,

nem beszamithatd személyek felugyelet nélkil soha ne

hasznaljak a készulléket.

Vigyazzon, hogy a gyerekek ne jatszanak a késziilékkel.

B Az akkumulator t6It6 csak 6lmos-savas akkumulatorok
toltésére alkalmas.

HU

Hasznalati atmutato.
Akkumulatortolto

Kizaroélag belsé hasznalatra!

B Az dramités elkerilése érdekében, csak megfeleléen
foldelt fali konnektorba illessze a haldzati csatlakozét!
Az akkumulator be- ill. kikapcsolasa elétt valassza le a
késziléket a halézatrol!

Tilos az akkumulatortoltét Gzemeltetni, ha kabelei
karosodtak, Utés érte, leesett, illetve ha karosodast
szenvedett.

Ne szedje szét a toltét, vigye szakszervizbe!

A halézati vezetéket csak szakemberrel cseréltesse kil
Ne cserélje fel a pélusokat, amikor a csipeszeket az
akkumulatorra teszi!

VIGYAZAT, ROBBANEKONY GAZz!

B Az akkumulator a normalis izemelés alatt robbanékony
gazt (hidrogént) fejleszt, aminek a mennyisége a toltés
alatt ndvekszik.

B Nyilt Iang és szikra hasznalata tilos.

B Az akkumulatortélté szikrakat gerjeszthet. Vigyazzon,
nehogy a csipeszek lepattanjanak az akkumulator
polusairdl.

B A villasdugot nem szabad aljzatba dugni a csipeszek

csatlakoztatasa, illetve levalasztasa el6tt.

A csipeszeknek nem szabad egymashoz érniuk.

Atoltés alatt megfeleld szellézést kell biztositani.

Ha az akkumulator tipusa ezt lehetévé teszi, akkor tavolitsa
el a zarokupakokat és ellendrizze az elektrolit folyadék
szintjét. Szikség esetén adjon hozza desztillalt vizet. Az
akkumulatorban talalhato elektrolit folyadék szintje az
elemeket 5/10 mm-rel haladja meg

Az akkumulator toltésekor a cellak zarékupakjai legyenek
a helyikoén. Sok akkumulator tlzallo zarékupakkal
rendelkezik. Helyezzen benedvesitett kend6t a zarékupakra,
ha az nem t{izallo.

A karbantartast nem igényl6 akkumulatorok esetén
gondosan olvassa el a gyarté téltési utasitasat.

A karbantartast nem igényl6 akkumulatorok zarokupakjat
tilos felnyitni.

Egyes karbantartast nem igénylé akkumulatorok allapot-
jelzével rendelkeznek. Ha azt jelzi, hogy a savszint tul
alacsony, akkor az akkumulatort ki kell cserélni. Ne prébalja
meg utantolteni.

Ne probalja meg a fagyott akkumulator feltoltését, mert
felrobbanhat.

Ne probalja meg feltlteni a nem feltdlthetd akkumulatorokat,
illetve ha a tipusuk nem megfeleld.

FIGYELMEZTETO CIMKE 1 ABRA.
B Mielétt zembe helyezése az elsé alkalommal csatolja, a
mellékelt, matricat az On nyelvén az akkumulator tolt6.

®0

» Viseljen oldallappal rendelkezé védészemiveget, savalld
védobkesztyiit és megfeleld, savallé ruhat.

Kiegészit6 figyelmeztetések

B Az akkumulatortoltét ne tegye gyulékony fellletre.

B Az akkumulatortoltét és a kabeleit ne tegye vizbe vagy
nedves feliletre.

B Az akkumulatortoltét megfeleléen szelléztetett helyen
tarolja: ne takarja le semmivel; ne tartsa dobozban vagy
polcon.

B Az akkumulator t6lt6 nem rendelkezik toltés befejezével,
hanem a toltés befejezésekor le kell kdtni, hogy az
akkumulator ne karosodjon.

Az akkumulator tolt6é csatlakoztatasa: az
tizembehelyezés lépései

» Csatlakoztassa a piros csipeszt az akkumulator pozitiv (+)
polusara és a fekete csipeszt a negativ (-) pélusara.

» Ako je baterija postavljena na vozilo, spojiti najprije priteza¢
na pol baterije koji nije spojen na karoseriju, a zatim spojiti
drugi priteza¢ na karoseriju, na mjestu udaljenom od baterije
i od cijevi goriva.

> Allitsa be a [6 / 12V] [12 / 24 V]** kapcsolot, hogy a toltd
fesziltseég megegyezzen az akkumulator feszlltségével.

» Allitsa be a [MIN / MAX]* kapcsolét a kivant poziciéba.
Max=gyors toltés, Min=normal toltés

» Csatlakoztassa az akkumulator tolt6t a halozatra.

» Atoltés megszakitasahoz, el6szor valassza le a csatlakozét
a halézati aljzatrol és utana vegye le a fekete csipeszt a
karosszériardl vagy az akkumulator (-) pélusarol, és utana
a piros csipeszt a pozitiv (+) polusrol.

Az ampermérd nem mutat semmit, ha a tolt6 aram a
minimumra van allitva és egy jol feltdltott akkumulatorra
van kapcsolva.

@ Toltés kdzben az amperméré mutatdja lassan visszaesik,
amig egy alacsony értéken meg nem all. (sosem mutat
nullat) Ekkor az akkumulator fel lett toltve.
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A késziilék hobiztositékkal rendelkezik,
felmelegedés  esetén  kiold, hogy
tulmelegedéstol.

Kiils6 védo biztositék™

A készilék forditott polaritds elleni védelemmel van
ellatva egy a kontrol panelban 1évé lemez biztositékkal. A
megszakadt biztositékot cserélje ki ugyanolyan formajura és
Amper értékire, lgyelve arra, hogy szorosan illeszkedjen
a helyén. Ne haszndljon hazilagos megoldast (pl. vezeték
meghosszabbitast, patkolast) az Uj biztositék helyett.

amely tulzott
megvédien a

**Nem minden tipusnal vannak ezek a funkciok.

[El Felemésztés

A csomagoloanyagokat, kidobott alkatrészeket és termékeket
kérnyezetvéd6 ujrafeldolgozas ala kell vetni.

Csak a CE orszagok részére:

Ne dobjuk a kidobott termékeket a haztartasi hulladékok
kozé!

A 2002/96/CE iranyelvek el6irasainak megfeleléen az
elektromos és elektronikus készilélek (RAEE) hulladékairol,
valamint annak hazai térvény szerinti végrehajtasanak
megfeleléen, a nem felhasznalhaté termékeket 6sszegylijtve
ekologikus gyuijtéhelyre kell elszallitani.

Prehl'ad varovani

Pozorne si preditajte tento manual a obidve instrukcie su pre

akumulator a auto, v ktorom sa nabijacka pouziva este pred

nabijanim.

Toto zariadenie nesmu pouzivat' osoby (ani deti) so znizenou

fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou schopnostou alebo s

nedostato¢nou praxou a znalostami bez dohladu poucenej

osoby zodpovednej za ich bezpecénost.

Deti musia byt pod dohladom pre zaruku, Ze sa zo zariadenim

nehraju.

B Nabijacka akumulatora je vhodna len pre nabijanie olovenej
batérie.

SK

Navod k obsluhe.
Nabijacka batérii

Len pre pouzitie v interiéri (vnitomeé prostredie).

Pre dodrzanie bezpecnosti proti priamym kontaktom je

vhodné uzemnit pomocou zasuvky a kablu.

B Nikdy nepouzivaijte nabijacku batérii s poSkodenymi kablami
alebo vtedy, ked bola nabijacka vystavena narazu alebo
poskodena.

B Neodmontovat nabijacku, ale zaniest ju do kvalifikovaného
servisu.

B Pradovy kabel musia vymenit len kvalifikované osoby.

B Pri pripojovani akumulatoru k nabijacke nikdy nevymerite

poly.

VAROVANIE: VYBUSNY PLYN!

B Batérie vytvaraju vybusny plyn (vodik) poc¢as beznej
prevadzky a dokonca aj vacSie mnozstva pocas
dobijania.

B Zabrante vytvaraniu plameriov alebo iskier.

B Samotna nabijacka moze vytvarat iskry. Uistite sa, Ze sa
svorky nemézu nahodne uvolnit z pélov batérii.

B Pred pripojenim alebo odpojenim kablovych svoriek sa
uistite, ¢i je zastr¢ka odpojena zo zasuvky.

B Nikdy nedovolte, aby sa kablové svorky navzajom dotykali.

B Pocas nabijania zabezpecte primerané vetranie.

B Vzdy, ked to typ batérii dovoluje, odstrante uzavery a
skontrolujte hladinu elektrolytu v ¢lankoch a ak je to
potrebné, doplrite destilovanu vodu. Uistite sa, ¢i je hladina
elektrolytu 5-10 mm nad ¢lankami batérie.

B Nabijajte batériu s plniacimi hrdlami na prislusnom mieste.
Vela batérii ma hrdla, ktoré pohlcuju plamene a iskry. Cez
hrdla nepohlcujuce plamene a iskry polozte mokru latku.

B Pozorne si precitajte pokyny na dobijanie poskytnuté
vyrobcom pre bezudrzbové batérie.

B Nikdy neotvarajte plniace hrdla v pripade bezudrzbovych
batérii.

B Niektoré bezudrzbové batérie maju ukazovatel hladiny.
Kedykolvek je hladina kyseliny prili$ nizka, batéria sa musi
vymenit. Nikdy sa nepokusajte dobijat’ takéto batérie.

B Nikdy nenabijajte zmrazené batérie, ktoré by mohli
vybuchnut'.

B Nikdy sa nepokus$ajte nabijat batérie, ktoré sa nemézu
dobijat’ ani typy odli$né od uvedenych.

VYSTRAZNY STITOK OBR.1
» Predtym ako zaénete nabijacka batérii pouziva, pripojit
nalepku vo vasom jazyku na nabijacku.

B Vzdy noste ochranné okuliare, uzavreté na bokoch,
kyselinovzdorné ochranné rukavice a kyselinovzdorny
odev.

Pridavné varovania

B Nikdy neumiestriujte nabijacku batérii na horlavé plochy.

B Nikdy nekladte nabijacku batérii a jej kable do vody ani
na mokré plochy.

B Vybavte nabijacku batérii vhodnou ventilaciou; nikdy
ju nezakryvajte inymi predmetmi ani ju nezatvarajte do
kontajnerov ani uzavretych policiek.

B Nabijatka akumulatora nie je vybavena automatickym
ukoncenim nabijania a po dokon&eni nabijania ju musite
odpojit, aby ste ju neposkodili.

Pripojenie nabijacky: prehlad operacii

» Pripojit ¢erveny nabijaci privod na kladny (+) vyvod
akumulatora a ¢ierny (-) na zaporny pol.

» V pripade namontovania batérie do vozidla najskér pripojte
svorku k pélu batérie, ktora nie je pripojena ku karosérii a
potom pripojte druhu svorku ku karosérii v mieste, ktoré je
vzdialené od batérie a benzinového potrubia.

» Nastavit' [6 / 12V] [12 / 24 V]** umozriuje nastavit’ napatie

pre nabijanie akumulatora.

Nastavit [MIN / MAX]** do poZadovanej pozicie: Max =

rychle nabijanie; Min =pomalé

Pripojit nabijacku na napajaciu siet.

Po ukonéeni nabijania treba najprv odpojit sietové

napajanie az potom nabijaci privod od zapalovaca alebo

zaporného polu (-) a nakoniec od kladného polu (+)

\%

Y VvV

® Ampérmeter nesmie indikovat' Ziadnu hodnotu, pokial je
nabija¢ nastaveny na min. a je pripojeny na dobre nabity
akumulator,

@ V priebehu nabijania akumulatora hodnota nabijacieho
pradu na ampérmetri ma pomaly klesat, pokial
nedosiahne stabilni hodnotu (nikdy nulovt), indikuje
nabity akumulator.
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Zariadenie je vybavené na vystupe tepelnou poistkou, ktora v
pripade vysokej teploty odpoji ochranu pred prehriatim.
Externa ochranna poistka **

Pristroj je na riadiacom panely vybaveny tavnou poistkou
proti prepdlovaniu. PreruSenu poistku treba vymenit za novu
s rovnakymi parametrami. Nikdy nepouzivajte miesto poistky
nahradné prostriedky.

** Tieto funkcie sa u niektorych modelov nevyskytuju.

[—} Nakladanie s odpadom

Toxicky produkt a prisluSenstvo je potrebné odviezt do
Specializovaného odpadného miesta s pravidlami Zivotného
prostredia.

Len pre eurdpske Staty:

Nikdy nevyhadzovat do domaceho odpadu.

Tento toxicky odpadovy material je potrebné separovat
do $pecidlneho odpadu v sulade s ustanovenim smernica
2002/96/EC pre odpad elektrického a elektronického
prislusenstva (WEEE) a uplatnenim narodného nariadenia
tejto smernice o nakladani s nebezpe¢nym odpadom.

HR
Pregled i upozorenja

Priruénik za upotrebu.

Punja¢ baterije
Potrebno je pazljivo progitati ovaj priruénik i upute dostavljene
sa baterijom i vozilom u kojemu c¢e biti upotrebliena prije
punjenja.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba sa
smanjenim fizickim, senzorijalnim i mentalnim sposobnostima
(uklju€uju¢i djecu), ili bez iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili ako im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost
dala potrebne upute o upotrebi uredaja.
Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se isti
ne igraju sa uredajem.
B Punjac baterije je prikladan samo za punjenje olovno-

kiselinskih baterija

Samo za unutarnju upotrebu.

Kako bi se osigurala zastita od neizravnog dodira, spojiti

samo na prikladnu uti¢nicu sa uzemljenjem.

B Nikada se ne smije upotrebljavati punja¢ baterije sa
ostecenim kablovima ili ako je punja¢ udaren ili oSte¢en.

B Punja¢ baterije se ne smije nikada rastaviti; odnijeti ga
ovla$tenom servisnom centru.

B Kabel za napajanje mora zamijeniti kvalificirano osoblje.

B Nikada se ne smiju zamijeniti polovi kada se pritezaci

spajaju na bateriju.

OPREZ: EKSPLOZIVNI PLIN!

W Baterije stvaraju eksplozivni plin (vodik), tijekom normalnog
rada, ¢ak i vece koli¢ine tijekom punjenja.

B |zbjegavati stvaranje plamena ili iskri.

B Punja¢ baterije moZe prouzrogiti iskre. Osigurati se da se
hvataljke ne mogu slucajno iskljuéiti sa polova baterije.

B Osigurati se da je utikac iskljuen iz uti¢nice prije spajanja
ili iskljucivanja hvataljki kabla.

Hvataljke kabla ne smiju nikada do¢i u medusobni dodir.
Osposobiti prikladno provjetravanje tijekom punjenja.
Kada vrsta baterije to dozvoljava, ukloniti poklopce i
provijeriti razinu elektrolita unutar éelija, dodajuci destilirane
vode po potrebi. Osigurati se da je razina elektrolita 5-10
mm preko ¢elija baterije.

B Puniti bateriju sa poklopcima elektrolita na svom mijestu.
Mnoge baterije imaju sporogorece poklopce. Postaviti viaznu
krpu preko poklopca elektrolita koji nisu sporogoreci.

B Pazljivo procitati upute za punjenje proizvodaca za baterije
koje ne potrebuju odrzavanje.

B Nikada se ne smiju otvoriti poklopci elektrolita kod baterija
koje ne potrebuju odrzavanje.

B Pojedine baterije koje ne potrebuju odrZzavanje imaju
pokazatelje razine. Kada je razina kiseline preniska, baterija
mora biti zamijenjena. Nikada se ne smije pokusati puniti
takve baterije.

B Nikada se ne smiju puniti smrznute baterije koje bi mogle
eksplodirati.

B Nikada se ne smije poku$ati puniti baterije koje ne mogu biti

punjene ili druge vrste baterija koje nisu navedene.

DODATNA UPOZORENJA FIG.1
» Pricvrstite isporuceni naljepnicu u svoj jezik na punjac, pre
prvog pustanja.

B Uvijek je potrebno imati zastitne naocale zatvorene bo¢no,
sigurnosne rukavice otporne na kiselinu i odje¢u otpornu
na kiselinu.

A Dodatna upozorenja

B Punja¢ baterije se ne smije nikada postaviti na zapaljive
povrsine.

B Punjac baterije i njegovi kablovi ne smiju nikada biti stavljeni
u vodu ili na mokre povrsine.

B Postaviti punja¢ baterije na mjesto sa prikladnim
prozracenjem; nikada se ne smije pokrivati drugim
predmetima ili zatvoriti punja¢ unutar spremnika ili
zatvorenih polica.

B Punjac baterije nema uredaj za automatski prekid punjenja
stoga mora biti isklju¢en kada je punjenje gotovo, kako se
ne bi ostetila baterija.

Spajanje punjaca baterije: redoslijed radnji
» Spojiti crvenu hvataljku za punjenje na pozitivni pol (+)
baterije, a crnu hvataljku za punjenje (-) na negativni pol
baterije.

Ako je baterija postavljena na vozilo, spojiti najprije priteza¢
na pol baterije koji nije spojen na karoseriju, a zatim spojiti
drugi priteza¢ na karoseriju, na mjestu udaljenom od baterije
i od cijevi goriva.

» Postaviti [6 / 12V] [12 / 24 V]** za odabir voltaze baterije
koja se puni.

Postaviti [MIN / MAX]** na Zeljeni polozaj: Max = brzo
punjenje; Min = sporo punjenje

» Spojiti punja¢ baterije na glavnu mrezu.

Za prekidanje punjenja, iskljuciti najprije glavnu mrezu,
zatim ukloniti hvataljku za punjenje sa karoserije automobila
ili negativnog pola (-) i priteza¢ za punjenje sa pozitivhog
pola (+)

\%4

v

A4

® Ampermetar mozZe i ne pokazivati bilo koju vrijednost
ako je punjac postavljen na Min i ako je spojen na dobro
punjenu bateriju

@ Tijekom punjenja baterije, vrijednost punjenja, ocitan
na ampermetru lagano pada dok ne ostane na stabilnoj
vrijednosti (nikada na nuli), ukazuju¢i da je baterija puna.

20



Uredaj ima termostatski prekida¢ sa automatskim resetom
koji se aktivira u slu€aju termi¢kog preoptere¢enja kako bi se
zastitio uredaj od pregrijavanja.

Vanjski zastitni osigurac**

Uredaj je zasticen od obrnutog spajanja pomocu osigurac¢a
na kontrolnoj ploci. Zamijeniti pregorene osigurace sa
osiguracima iste vrijednosti i oblika. Nikada se ne smiju
upotrebljavati privremene solucije kao na primjer Zice ili poluge
umijesto osiguraca

** Ove funkcije mozda nisu prisutne kod nekih modela.

Odlaganje

Reciklirati otpadnu ambalazu, proizvode i opremu u skladu sa
pravilima vezanima za okolis.
Samo za zemlje EZ-a:

Odpadak se ne smije odlagati
domacinstval!

Potrebno je postivati odredbe Direktive 2002/96/EZ o otpadu
elektricne ili elektroni¢ke opreme (WEEE) i nacionalnu odredbu
koja stavlja na snagu navedenu direktivu, sakupljajuéi otpad
posebno i Saljuci ga ekoloskim strukturama za reciklazu.

Priro¢nik z navodili za uporabo.
1| Polnilnik akumulatorja
Pregled in opozorila

Pred uporabo natan¢no preberite ta priro¢nik in navodila,
priloZzena akumulatorju ter avtomobilu, za katerega boste
polnilnik uporabljali.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, senzorialnimi in psihiénimi sposobnosti,
oziroma osebe, ki za tovrstno uporabo nimajo dovolj izkusenj
in znanja, razen Ce jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, pri
tem nadzira ali jih primerno podudi o uporabi naprave.
Otroke nadzirajte, da se ne bodo igrali z napravo.

B Polnilnik akumulatorja je primeren samo za polnjenje
svin€eno-kislinskih akumulatorjev

zajedno sa otpadom

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

B Za zascito proti posrednim stikom polnilnik prikljucite samo
v ustrezno ucinkovito ozemljeno vtiénico.

B Polnilnika akumulatorja nikoli ne uporabljajte, ¢e ima
poskodovane kable, oziroma je padel ali bil kakor koli
drugace poskodovan.

B Polnilnika akumulatorja nikoli ne odvrzite v navadne
odpadke: odnesite ga na pooblasc¢eno zbirali¢e za posebne
odpadke.

B Napajalni kabel lahko menja samo kvalificirani tehnik.

B Pri prikljucitvi spojk na akumulator nikoli ne zamenjajte
polaritete.

OPOZORILO: EKSPLOZIVNI PLIN!

B V akumulatorjih nastaja eksplozivni plin (hidrogen)
med obic¢ajnim delovanjem, Se vecje koli¢ine pa med
polnjenjem

B Pazite, da v bliZini ne nastajajo plameni ali iskre.
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Sam polnilnik akumulatorja lahko povzro¢a nastajanje
isker. Pazite, da se spojke ne sprostijo nepri€akovano s
polov akumulatorja.

Preverite, da ste vti¢ izkljugili iz elektri¢ne vtinice, preden
pritrdite ali snamete oZi¢ene spojke z akumulatorija..
Ozicene spojke se nikoli ne smejo dotakniti med seboj.
Med polnjenjem poskrbite za ustrezno zracenje

Ce to dovoljuje tip akumulatorja, snemite pokrovéke in
preverite nivo elektrolitne tekocine v celicah; po potrebi
dodajte destilirano vodo. Nivo elektrolitne teko¢ine mora
biti vedno 5-10 mm nad celicami akumulatorja.

Med polnjenjem morajo biti pokrov&ki priviti. Stevilni
akumulatorji imajo posebne pokrovcke za preprecevanje
ognja. Ce pokrovcki niso iz materiala, ki prepreéuje
plamene, na njih namestite vlazno krpo.

Natanéno preberite navodila za akumulatorje, ki ne
potrebujejo vzdrzevanja. .

Pri akumulatorjih, ki jih ni potrebno polniti, nikoli ne odpirajte
pokrovékov za elektrolitno tekocino.

Nekateri akumulatoriji, ki jih ni potrebno vzdrzevati, imajo
posebne pokazatelje nivoja. Ce je nivo kisline prenizek,
je akumulator potrebno zamenjati. Tak$nih akumulatorjev
nikoli ne poskus$ajte polniti.

Nikoli ne polnite zmrznjenih akumulatorjev, saj lahko
eksplodirajo.

Nikoli ne poskusajte polniti baterij, ki jih ni mogoce polniti
ali takih, ki se razlikujejo od oznacenih tipov.

OPOZORILO LABEL SLIKA 1
» Pred zacetkom prvi¢, pritrdite nalepko na voljo v vasem
jeziku na polnilec.

B Med polnjenjem vedno uporabljajte stransko za$citena
varnostna ocala ter rokavice in obleko, odporne na kislino.

A Dodatna opozorila

B Polnilnika akumulatorja nikoli ne postavljajte na vnetljive
povrsine.

Polnilnika in Zic prav tako nikoli ne postavljajte v vodo ali
na mokre povrsine.

Poskrbite za ustrezno zracenje; polnilnika nikoli ne
pokrivajte z drugimi predmeti ali ga postavljajte v zaprte
omarice ali police.

Polnilnik akumulatorja ni opremljen s samodejno prekinitvijo
polnjenja in ga je potrebno po kon¢anem polnjenju izkljuciti,
saj lahko sicer povzro¢i okvaro akumulatorja.

Prikljuéek polnilnika akumulatorja:
zaporedje postopkov

Prikljucite rdeco spojko na pozitivni (+) terminal akumulatorja,
&rno spojko pa na negativni (-) terminal.

V primeru, da je akumulator vgrajen v avtomobil, najprej
povezite prvo sponko na pol akumulatorja, ki ni povezan
s karoserijo, nato pa pritrdite drugo sponko na karoserijo,
dale¢ od akumulatorja in od dovoda goriva.

Nastavite [6 / 12V] [12 /24 V]** tako, da ustreza napetosti
akumulatorja, ki ga boste polnili.

Nastavite [MIN / MAX]** v Zeleni polozaj: Maks = hitro
polnjenje ; Min = po¢asno polnjenje

Prikljucite polnilnik akumulatorja v elektri¢no vti¢nico

Za prekinitev polnjenja najprej prekinite stik z elektricno
vtinico, nato snemite napajalno spojko z ohisja avtomobila
ali z negativnega terminala (-), nazadnje pa $e napajalno
spojko s pozitivnega terminala (+)

>

YV V

Ampermeter morda ne bo prikazal nobene vrednosti, ¢e
je polnilnik nastavljen na Min in je priklju¢en na dobro
napolnjen akumulator.



@ Med polnjenjem akumulatorja se bo stopnja naboja,
oznacena na ampermetru, pocasi nizala, dokler se ne
ustali na dolo¢enem nivoju (ki ni nikoli ni¢la) in pokaze,
da je akumulator napolnjen.

Naprava je opremljena s termostati¢nim stikalom z avtomatsko
ponastavitvijo, ki se sprozi v pirmeru toplotne preobremenitve
in s tem varuje napravo pred morebitnim pregrevanjem.
Zunanja varovalka*

Naprava je zas¢itena pred nepravilno prikljuéitvijo z varovalko
na krmilni plos¢i. Zamenjajte pregorele varovalke z novimi
istega tipa in oblike. Nikoli ne poskus$ajte premostiti varovalk z
zasilnimi reSitvami, kot so Zice ali kovinske palice.

** Te funkcije mogoce pri nekaterih modelih niso

prisotne.

Odstranjevanje

Embalazo, izdelke in dodatno opremo odstranite v skladu z
okoljevarstvenimi predpisi.

Samo za drzave ES:

Izdelek ne spada med gospodinjske odpadke!

Upostevajte dolocila Smernice 2002/96/ES o odpadni
elektricni in elektronski opremi (WEEE) in drzavne odloke za
uporabo navedene smernice na podroCju lo¢enega zbiranja
odpadnega materiala in posSiljanja le-tega v okolju prijazne
zbirno-predelovalne strukture.
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[evikd Kal TTPOEISOTTOINCEIG

Mpiv apyioete T @OpTION, BIOBACTE TIPOCEKTIKG TO TTAPOV

eyxelpidlo. AloBdote TG 0dnyieg TNG UTTOTOPIOG KAl TOU

OXIHOTOG TTOU TOV XPNOIHOTIOIEI.

Autfy n ouokeur) dev TTPOOPICETAN yia XPAON aTd GToMa

(oupTrepIAapBavOpévwY  TwV  TTAIDIWV) ME  TTEPIOPICUEVEG

OWHATIKEG, AIoBNTAPIEG A SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) OTTO ATOHA

XWPIG EPTTEIpI KAl YVWON, EKTOG KAl EQV TN XPNCIPOTTOIOUV

uTTé £MITAPNON 1 €XoUV AdBEl 0BnYieg OXETIKA e TN XProN TG

OUOKEUNG atTd ATopo UTTEUBUVO YIa TNV 00QAAEIG TOUG.

Ta maidid Ba TTPETTEl Vo ETTIRBAETTOVTOI TTPOKEINEVOU VO

diac@aNioTei 6Tl dev Ba TTAIfOUV PE TN CUOKEUN).

B O QopTIOTAG PTTATAPIWY gival KATAAANAOG yia va QopTidel
pévo ptrartapieg HoAUBdoU.

EL

Obdnyieg xpfiong.
DopTICTAG HTTATAPIWV

Movo yia eowTEPIKA XPRON.

/N

MNa va pooTateubeite atd evdexduevn nAekTpoTTAngia,

OUVOEETE TN OUOKEUN POVO O€ IO YEIWMEVN TTPIa.

B Mn XPNOIYOTIOIEITE TO POPTIOTH) PE KATEOTPONMEVA KAAWDIA,
av €xel 0exOei XTUTTAPATA, av EXEl TTEOEI 1) av £Xel BAGRN.

B Mn XPnOIMOTIOIEITE TO QOPTIOTH) UTTATAPIWY OV EXEl DEXTEN
XTUTTAUATA, £xEl TTECEI i} £X€1 TTABEI TTAong PUCEWS JnUId.

B To KaAwdio Tou pelpaTog TIPETTEI VA AVTIKOTACTOBE aTTd
£€eIDIKEUPEVOUG aVBPWTTOUG.

B ATTo@eUyeTe pe KGO TPATTO TNV AVTIOTPOPr| TNG TIOAIKGTNTAG

£VW) OUVOEETE TIG TOIUTTIOEG GTNV PTTATApIA.

MPOZOXH EKPHKTIKA AEPIA!

B H ptratapia Snuioupyei EKPNKTIKG aépio (UOPOYOVO) KATG
TNV KAVOVIKA AgIToupyia TG kal o€ peyaAlTEPN TTOCOTNTA
KOTA TN @OPTION.

B Amo@uyeTe TIG PAOYEG 1) TOUG OTTIVONPEG.

B O id10g 0 QPOPTIOTAG UTTOPEI va dnuIoUpyAOEl OTTIVOAPEG.
BeBaiwbeiTe 611 01 OKPOSEKTEG BEV PUTTOPOUV VO aTTOCUVOEBOUV
aTrd Toug TTOAOUG TNG MTTOTAPIOG.

B BeBaiwBeite 0TI €XETE ATTOOUVOECEI TO QIS ATIO TNV TIPIda
TIPIV OUVOEOETE ] ATTOCUVOETETE TOUG OKPODEKTEG.

B O1 akpOdOEKTEG TTOTE DEV TTPETTEI VA OKOUUTIOUV PETAEU
TOUG.

B ®povTioTe yIa £vav ETTAPKA agPIoPO Katd TN @OpTIoN.

B Av 10 TUTIOG TNG UTTOTOPIOG TO ETITPETTEI, BYAATE TIG TATTEG
Kal EAEYETE TN OTAOBUN Tou NAEKTPOAUTN. ZUPTTANPWOTE
arrooTaypévo vepd av xpeiddetal. BeBaiwBeite 611 n o1dOuNn
TOU NAEKTPOAUTN OTNV PTTATAPIC KOAUTTITEI TO OTOIXEIO KATA
5/10 xihioaTa.

B PopriCeTe TNV PTTOTAPIC WE TIG TATTEG TWV GTOIXEIWV OTN BéON
TOUG. MOAAEG pTTATOPIEG £XOUV TATTEG TTUPAOPAAEING. BaATE
£va BpeyPEVo UQaoUa TTAVW OTIG TATTEG TWV WTTOTAPIWY O
TIEPITITWON TTOU BEV €ival TATTEG TTUPACPAAEING.

B [aTig pTraTapieg Xwpig ouvtipnon (kAsioTou TUTrou) SiaBacTe
TIPOTEKTIKA TIG 0dNnYieg POPTIONG TOU KATOOKEUATTT).

B Mnv avoiyeTE TIG TATTEG TWV PTTATAPIWY TToU deV XPEeIddovTal
guvTipnon.

B Opiopéveg UTTaTapieg Xwpig CUVTAPNON €XOUV pIa EvOeEIgn
TNG KAtdoTacorg Toug. Av n £vOeIgn TTianuaivel 6Ti n oTddun
TOU 0&€0G €ival TTOAU XaunAr, TTPETTEI va OVTIKATOOTACETE TNV
pmraTapia. Mnv TTpooTTabroeTe va T QOPTIOETE.

B Mn QopTiZeTE TTAYWEVEG UTTATAPIES YIATI UTTEPXE! KiVOUVOG
€kpNnéng.

B Mnv TTpoOoTTaBEiTE va QOPTIOETE PN ETTAVOPOPTICOPEVES
pTmatapieg n pmaTtapieg SI1AQOPETIKEG ATIO TIG
TIPORBAETTOPEVEG.

NMPOEIAONOIHZH ETIKETA ZX. 1

» Mpiv TNV TTpWTN €KKivnon, KOAAAOTE TO AQUTOKOAANTO
TIOU TTAPEXETAI, OTN YAWOOO 00G OXETIKA PE TO QOPTIOTH
uTrarapiog.

B ®opdre yuohid ao@aAeiag e TTAEUPIKA TTPOCTACIA yia TO
pdma, yavTia KaTé Twv o&éwv Kal evOUpaTa TToU TTapEXOUV
TIpooTOCIa aTTd Ta O&éa.

Emimrp600eTeg TTPOEISOTTOINCEIG

B Mnv TOTTOBETEITE TO POPTIOT) OE EUPAEKTEG ETTIPAVEIEG.

B Mn BadeTe TO POPTIOTH KOl TA KAAWDIA TOU OTO VEPO 1 TIAVW
o€ BPeYPEVEG ETTIPAVEIEG.

B ToTroBETAOTE TO POPTIOTH O€ TETOIA BEDN WOTE VA aEPICETal
ETTOPKWG: PNV TOV XTUTTATE PE GAAA QVTIKEIPEVA, PNV TOV
Bdgete péoa o doxeia A o€ pagia.

B O QopTIOTAG UTTOTAPIWY OV DIABETEI AUTOUATO TEPUATIOUO
@OPTIONG Kal TTPETTEI HETA TO TTEPAG TNG POPTIONG
va amoouvdedei, yia va pnv TpokaAéoel BAARN otn
uTrarapia.

Zuvdeon TOU POPTIOTN UTTATOPIWYV: CEIPA
EVEPYEIWV

» ZUVOEOTE TOV KOKKIVO OKPOJEKTN (+) OTO BETIKG TTOAO TNG
uTTaTapiag Kail 7o Jaupo akpodEKTN (-) aTov apvnTIKG TTOAO
NG UTTaTapiog

» Zg TIEPITITWON TTOU N PTTaTapia BpiokeTal og éva Oxnua,
OUVOEDTE TIPWTA TOV AKPODEKTN OTOV TTOAO TNG PTTATAPIOG
Tou O¢ev gival ouvdedEPEVOG PE TO OPAEWHA KAl PETA
ouvd£oTe TO OEUTEPO OKPODEKTN OTO auatwia, o€ €va
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onueio pakpid atd TN pTratapia Kol atré TNV TTapoxn
Bevdivng.

» PubBuioTe 1o diokoTrTN [6 / 12V] [12 / 24 VI** avdhoya pe
TNV TG0N TNG PTTaTAPIag Yia @OPTION.

» PuBpioTe 10 diakéTTn [MIN / MAX]**:MAX = ypriyopn
@option, MIN = apyr @dépTion.

» Ta va dIoKOWETE TN @OPTION, ATTOCUVOEDTE UE TN OEIPA: TNV
TPOPOd0aia Tou PEUPATOG, TNV TOIUTTIOO aTTé TO 0aai 1 aTTd
TOV aPVNTIKG TTOAO (-), TNV TOIUTTIOA OTTO TO BETIKG TTOAO (+)

Av 0 @opTIoTAG PTTaTapiag ival puBuiopévog ato MIN
KOl OUVOEDEPEVOG OE HIO KAAG QOPTICUEVN PTTaTOpia, TO
QAUTTEPOUETPO PTTOPET va N Beigel TiTroTa.

Evw n pmatapia @oprietal, To pedpa TTou dEiXvel TO
AUTTEPOUETPO PEIWVETAI OTAdIaKA PEXPI va BEigel pia
oTaBepn PETPNON, UTTOBEIKVUOVTAG ETOI OTI N PTTOTApIa
ival opTIopévn.

H ouokeur| gival epodlacpévn Pe autouaTo BEPPOCTATN, O
otroiog eTepBaivel o€ TTEPITITWON BEPUIKAG UTTEPPOPTWONG,
TIPOOTATEUOVTAG TN GUCKEUN aTTd TNV UTTEPBEPUAvON.
ESwrepikn ao@dAeia TpooTaoiag™™

H TpooTtacia evaviia oTnv avTioTpo®ry NG TTOAIKGTNTAG
aTTOTEAEITAI OTTO HIO A0QAAEIQ PE EAACOT TTOU BpioKeTal OTOV
Trivaka eAEyxou. AVTIKOBIOTATE TIG KAPEVEG ATPAAEIEG PE AANEG
idlag TTapoxng kal oXAUaATog. Mn XPnOIYOTIOIEITE, avTi yia TIG
QOPAAEIEG, KOAWDIO A} PTTAPEG.

** AUTEG o1 AgIToupyieg SV PTTOPOUV VA CUUTTEPIANPOOUV
o€ PEPIKA HOVTEAQ.

@ AidBeon

AvakukAwveTe Ta dypnoTa UNKG ouokeuaaoiag, Ta TTpoiovTa
Kal Ta afeooudp OUPQWVO MPE TOUuG  TTEPIBAAAOVTIKOUG
KavoviopoUg.

Mévo yia Tig xwpeg TG EE:

Mn Jl0BéTeTe Ta dypnoTa TTPOIOVTA padi PE TO  OIKIOKG
aToppippaTa.

SuppopeweeiTe pe TIG dlaTagelg Tng Odnyiag 2002/96/EK
OXETIKG PE Ta OTTORBANTA €10WV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢ommhiopol (AHHE) kai 10 1maAikd didraypa TTou eTmRAAAEI
TNV odnyia autrh, CUAAEYOVTOG XWPIOTA Ta ammoBAnTa Kai
TTapadidovTag Ta O€ OIKOAOYIKEG EYKATAOTATEIG AVAKUKAWGNG.

RU

UHCcTpyKUuMn Ha.
1| AxkKyMynsiTOpHOe 3apsiiHOe YCTPOMCTBO

O6uwas nHdopmaums 1 npegynpexaeHus
Mepen BbINOMHEHMEM 3apsaKM BHUMATENbHO MpoduTaiTe
[aHHble UHCTPYKUMK. [poumMTainTe UHCTPYKLIMW Ha aKKYMYNSTOP
1 cnonb3ytoLLiee ero TpaHCMopTHOe CPeaCTBO.

[laHHbii npubop He npegHasHadeH Ans UCMOMb30BaHUA
nuamm (BKntoyas netein) c orpaHn4eHHbIMK
BO3MOXHOCTAMU CEHCOPHOW CUCTEMbI UMK OrpaHNYeHHbIMK
VHTENneKTyanbHbIM  BO3MOXHOCTSIMM, @  Tak e
nMuaMM ¢ HedOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HaHUAMW, Kpome
Crly4yaeB KOHTPOMS WIM WMHCTPYKTUPOBaHUS MO BOMpOCam
MCMOSb30BaHWsi IPUGopa Co CTOPOHbI JUL, OTBETCTBEHHbIX 3a
nx 6e30nacHoCTb.
He nossonsite getam urpatb ¢ npubopom.
B 3apsiiHOe YCTPONCTBO MOXET UCMOMNb30BATLCS TOMBKO ANS
3apsiaKN CBUHLIOBO-KUCTIOTHBIX GaTapeit.

ﬁ Ucnonb3oBaTb TONLKO BHYTpPU NOMeLLeHUs.

B YT106bl 06ecneunTb 3awmnTy OT HEMPSAMbIX KOHTaKTOB,
noacoeauHATL TOMbKO K NMoaxoAsilen poseTke €
3a3emrieHmem.

B He ucnonbayiiTe 3apsiaHOe YCTPOWCTBO C NOBPEXAEHHbIMU
npoeojamu, a Takke eCcnu OHO MoaBepranocb yaapam,
nagano unu 6b61no NoBpeXaeHO.

B Hukoraa He He pasbupaiiTe 3apsigHOe yCTPOWCTBO
CaMOCTOSITENbHO, OTBE3UTE Er0 B CEPBUC-LIEHTP.

B Kabenb nuTaHna JOMKEH MOXET GblTb 3aMeHeT TOMbKO
aBTOPV30BaHHbLIM NEPCOHANOM.

B [Npu noagcoeanHeHUn 3axmmoB k GaTtapee obs3aTenbHO
cobntofaTb NOnsiPHOCTb.

BHUMAHMUE: B3PbIBOOMACHbIE rA3bl!

B AKKYMYNATOp BblensieT B3pblBOONAaCHbI ra3 (BOAOPOA)
npu HopmarbHoi paboTe 1 B elue BonblUMX KONMYecTBax
npw noasapsiake.

B He ponyckaiite 06pa3oBaHus NnameHn Unm Nckp.

B 3apsigHoe yCTPOMCTBO CaMo MOXeET 06pa30BbIBaThb UCKPbI.
MpoBepbTe, YTO 3aXWMbl HE MOTFYT OTCOEAUHUTLCS OT
NOMIOCOB aKKyMynsTopa.

B [Nepen NoAKMioYeHNeM U OTKIIYEHUEM 3aXNMOB
NpoBepLTE, YTO LUTENCenb Obln BbIHYT U3 PO3ETKY.

B He ponyckaiite NPUKOCHOBEHWS 3aXXMMOB ApYT K ApYrY.

B [pu 3apsagke obecneuymBaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO
BEHTUNSALMIO.

B Ecnu 370 N03BOMSIET TN akKyMynsiTopa, CHUMUTE 3armyLUKu
1 NpoBepbTe YPOBEHb anekTponuTa. MNpn HeobxoanmocTu
ponenTe AUCTUNNMPOBaHHOW Boabl. lNpoBepbTe, YTO
3NEeKTPONUT B akKyMymnsiTope MOKpbIBAET 3MeMeHTbl Ha
5/10 MmunnumeTpoB.

B 3apsibkaiiTe akkyMyrisiTop C 3armyLUkamu, yCTaHOBMNEHHbIMU
Ha mMecTo. MHOrve akkymMynsTopbl UMEKT OrHecTovkue
3arnyLukv. Ha 3arnyLuky akkymynsiTopos B HEOTHECTOMKOM
MCMNOINHEHUW KInagauTe MOKpPYHO TPSIMKY.

B [InA akkyMmynsaTopoB, He TpebyroLmx TexobenyxuBaHus,
BHMMaTESNIbHO NpounTaiiTe WHCTPYKLMW MO noasapsaake
UPMbI-13roTOBUTENS.

B He oTkpblBaiiTe 3arnyLUK1 akkyMynsTopoB, He TpebytoLLmnx
TexobCnyxunBaHus.

B HekoTopble He Tpebywuwne TexobcnyxuBaHus
aKKyMynsTopbl UMelT UHAMKaTop cocTosiHuA. Ecnu
OH MOKa3blBaeT CMMULIKOM HWU3KU YypOBEHb KWUCMOTbI,
aKKyMynsiTop [OMKEH 3aMeHsATbcsA. He nmbiTaiTech
BbIMOSHUTL NOA3APSAKY.

B He 3apsikalite o4eHb XONofHble akKyMynsiTopbl, Tak Kak
OHW MOTYT B30PBaTbCS.

B He nbiTanTech 3apsixaTb HEMoA3apshkaeMble akkyMynsTopbl
UMK akKyMymsiTOpPbl, OTAINYHbIE OT NPeayCMOTPEHHbIX.

NMPEAYNPEOUTENbLHbLIA 3HAK PUC.1.
» lepep nepBbIM NPUMEHEHNEM, MPUKPENUTL NOCTaBMSETCS
Haknevika Ha BalleM 53blke Ha 3apsiAHOe YCTPOWCTBO.

B [Tonb3yiTech 3aLUUTHLIMU O4KaMU C GOKOBbLIM 3KpaHOM AS1st
3aLMThI a3, KUCIOTOCTOMKMMU NepyaTkaMu 1 OAEXAOMN,
obecnedmBartoLLen 3aLuTy OT KACOTbI.

D,OHOHHVITGH bHble npeaynpexaneHus
B He ycTaHaBnuBanTe 3apsiiHOe YCTPOWCTBO Ha OrHeonacHble
NOBEPXHOCTY.
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He nomeluaite 3apsigHoe yCTPOMCTBO U €ro NpoBoAa B
BOAY WU HA MOKPble NOBEPXHOCTY.

YcTaHaBnuBaiTe 3apsiAHOe YCTPOWCTBO Tak, 4ToObl
obecneunBanacb COOTBETCTBYOLAA BEHTUNSALUS: HE
MoKpbIBaiiTe ero ApyruMu npegmMeTamu, He 3akpblBanTe
€ro B eMKOCTM UK LUKadbl.

3apsgHoOe yCTpOWUCTBO HEe OCHaleHo (yHKUUeNn
aBTOMaTU4YeCKOW OCTAHOBKW 3apsifikv, U MO3TOMY Mo
3aBepLUEHNIO 3apsaku AOMKHO BbITb OTKITHOYEHO, YTOObI
He noBpeaunTb Gatapeto.

pasnensTbCst Mo TWMNaMm MaTepuara U BbiGpackIBaTLCS/NOBTOPHO
CTIONb30BATLCS C COBMOAEHEM HOPM MO 3aLLMTE OKPY)KAIOLLEN
cpenpl.

BG

PbkoBOACTBO 3a ekcnyoaTauums.
3apsaHo YCTPOWCTBO 3a akymynaTtopu

MNoacoeavHeHne 3apsAAHOro yCTpoNCTBa:
nopsaokK onepauui

MoacoeAWHNTb KpacHbIN 3apsAAHbIA 3aXuUM K
nonoxuTernsHomy (+) nontocy 6atapew, a YepHbii 3apsaHbIN
3aXWM (-) K oTpuLaTenbHOMy nontocy 6atapen

Ecnu 6atapes yctaHoBneHa Ha aBToMo6ure, NoacoeanHNTL
cHayana 3axum k nontcy 6atapeun, KOTOpbIii He
NOACOeAMHEH K Ky30BY, 1 3aTeM MOACOEAVNHUTbL BTOPON
3aXUM K Ky3oBy, BAaneke ot 6atapen U TOMAMBHbIX
Tpy6onpoBoaoB.

YcraHoBuTb [6 / 12V] [12 / 24 V]** B 3aBMCMMOCTU OT
HanpspkeHus 3apsikaemon batapen.

YcraHosuTb [MIN / MAX]** B Hy>xHOe nonoxeHue: “Max” =
ObicTpas 3apsgka ; “Min” = meaneHHas 3apsigka
MoacoeanHnTb 3apsifHOe YCTPOWCTBO K cCeTwu
3r1eKTPONUTaHNs

[ns Toro, 4Tobbl OCTAHOBUTL 3apAaKy, Npexae BCero
OTCOEANHUTbL YCTPOWNCTBO OT CETW 3MEeKTPONUTaHus,
3aTeM CHSITb 3apsiAHbIN 3aXWM C Ky30Ba aBTOMOGWNS 1nu
oTpuLaTENbHOro Nontoca (-) U Apyrov 3apsifHbIA 3aXUM ¢
NonoXwTenbHoro nomntca (+).

%

v

Y

@ Ecnu 3apsigHoe ycTpoOMCTBO HacTpoeHo Ha “Min” n
NoAcoenHeHo K 3apshkeHHol 6atapee, TO BO3MOXHO,
4YTO Ha amnepmeTpe He ByayT ykasbiBaTbCs kakue-nnbo
3HaYeHUs.

Bo Bpemsi 3apsgkv 6atapeu, TOK 3apsiaky, yKkasblBaembilil
Ha amnepmeTpe, NOCTENEHHO YMEHBLLIAETCS, Noka He
NPUHUMAET NOCTOSIHHOE 3HaYeHwe (Bceraa 6onbLue Hyrs),
o3Hayasi, 4To BGaTapest 3apskeHa.

MpuGop ocHalleH TennoBbIM BbIKIOYaTENEM C pyHKUMEN
aBTOMaTM4eCKOro Bo3epara B paboyee nonoxeHue, KOTOPbIN
cpabatbiBaeT B Criyyae TenroBoW Neperpyski 1 CryxuT ans
3aLUMTBI YCTPOWCTBA OT Neperpesa.

Hapy>HbIi 3aLlMTHBIA NNaBKWM NpeaoxpaHuTenb**
Mpubop ocHalleH 3alMTON OT HeMpaBUIbHON MOMSPHOCTM
NnocpeacTBOM NNMacTUHYATOro MMaBKOro NpeaoXpaHnuTens,
pacrnonoXXeHHOro  Ha  naHenu  ynpaenewus.  [ns
3amMeHbl  MeperopeBlUMX  MNaBKMX  NpeaoxpaHuTenen
MCMob3oBaTh MPEAOXPaHUTENK, aHanoruyHble no dopme
N xapakTepucTukam. 3anpellaeTcsi MPUMEHsITb  BMECTO
npeaoxpaHuTeneit camoaenbHble MpUcrnocobreHns, Takue
Kak MpoBofa UK MeTanmnMyeckve NnacTuHKM.

** 9T hyHKUMM MOryT He MpUCYTCTBOBaTb BO BCEX
Mopensx.

Bbibpoc

YnakoBky, MPOmyKLMIO 1 [AOMONHUTENBHOE 0GopYaAoBaH/e, KoTopoe
TOANEXVUT PeKyrnepaLm, HaNPaBMsTb B COOTBETCTBYIOLLVE MECTa.
Tonbko ans ctpaH EC:

He BbiGpackiBaTh NPOAYKLMI0 BMECTe € 0BbIMHbIM Mycopom!
CormmacHo  ykasaHusm  [vipektvBbl  2002/96/EC 06  orxomax
QMEKTPUHECKOTO W 3NeKTPOHHOTo obopyaosaHyst (RAEE) 1 B cBsisn
C BBOOOM HaLWOHarbHbIX 3aKOHOAATENLCTB MPOAYKUMS AOIDKHA

Mpernen v npeaynpexaeHus

Mpeon pa npucTbnuTe KbM  3apexgaHe, BHUMAaTESHO
npoyetete TOBa PBLKOBOACTBO, KAKTO U MHCTPyKUMAUTE,
npegocTaBeHn ¢ akymynartopa v aBToMobuna, B KOMTO TON Lie
ce u3nonaea.
To3n ypen He e npepHasHadeH 3a ynotpeba or nvua
(BKﬂquMTeﬂHO ,qeu,a) C HamarneHu CbM3MHeCKM, CETUBHU UNn
YMCTBEHU CMoCOBHOCTU UNK NIMMca Ha OnuT 1 No3HaHusA, ocBeH
ako 6bgat HabnoaaBaHW Unu obyyaBaHU 3a U3ronssaHe Ha
ype/a oT YoBekK, KOWTO OTroBapst 3a TAxHaTa 6e30nacHOCT.
[euara TpsibBa fa ce Habnogaear, 3a a ce rapaHTupa, Ye He
cU nrpasiT ¢ ypepa.
B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO € npegHa3Ha4yeHo camo 3a

3apexaaHe Ha ONTOBHO-KUCENHHU aKymynaTopu

TpﬂﬁBa Aa ce n3norns3sa caMmo Ha 3aKpuTo.

B 3a fa ocvrypute 3alumTa CpeLly HenmpaBWITHU KOHTaKTH,
CBbp3BaliTe YCTPOWCTBOTO CAMO KbM NMOAXOASALLMN KOHTaKTK
Ha enekTpo3axpaHBallaTa Mpexa CbC 3a3eMsiBaHe.
Hwukora He nanonssanTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO C
noBpeaeHn kabenu unu cnep KaTo 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
€ NPETBLPNSANO yaap unv e NoBpeaeHo.

Hukora He pasrnobsiBaiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymMynaTtopu: ToBa TpsibBa a ce U3BbpLUM B CrieumanvanpaH
CEepBU3EH LEHTBP.

3axpaHBawuaT kaben Tpabsa ga ce nogMeHs oT
KBanudmumpaHu cneumuanmcTu.

Hukora He obpblyaiTe noniocute, Korato cBbp3BaTe
KremuTe KbM akymynartopa.

NPEQYNPEXOEHUE: B3PUBOOIACEH IA3!

B o BpeMe Ha HOpMarHa ekcnnoarauusi akymynatopute
reHepvpaT B3puBOOMaceH ras (Bogopopd), a no Bpeme Ha
3apexpaaHe, TO3 ra3 ce OTAENs B MO-rofiiMO KONMNYECTBO.
W3bsareaiiTe cb3gaBaHETO Ha NNaMbLIM U UCKPU.
CaMoTOo 3apsiAHO YCTPOMCTBO 3a akymynaTopu Moxe
[a reHepupa uckpu. YBepeTte ce, 4e Krnemute He
MoraT MHUMAEHTHO Aa ce oTkavaT OT MomncuTe Ha
akymynartopa.

LLlencenbT TpsibBa Aa e uU3BaAeH OT KOHTakTa npeawu
0a NpUCTbNUTE KbM CBbP3BaHE WNW pa3eduHsBaHe Ha
kabenHuTe knemu.

Hukora He no3BonsBanTe kabenHuTe knemu aa ce gonpar
eflHa ¢ apyra.

Mo Bpeme Ha 3apexagaHe TpsibBa Aa ce ocurypy JocTaTbyHa
BEeHTUMaums.

KoraTo ToBa ce mo3BonsiBa OT Tuna Ha akymynatopa,
OTCTpaHeTe KanaykuTe v NpoBepeTe HABOTO Ha enexkTponuTa
B KMETKMTE 1 ako e Heobxoammo, fobaseTe AecTunvpaHa
Boga. HuBoTto Ha enekTponuTa Tpsibea Aa e 5-10 Mmm Hapg
KNEeTKWUTE Ha akymyrnaTopa.

Mpw 3apexxaaHe Ha akymynaTtopa kanadkute Ha enekTponuTa
TpsibBa da ca Ha MsCToTo cu. MHoro akymynatopu umar
OrHeycTo4MBM Kanadku. MoctaBeTe BraxHa Kbpna BbpXy
Kana4kuTe Ha eneKTPonMTa, KOUTO HE Ca OTHEeYCTOWYUBM.
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B BHumaTenHo npodyeteTe MHCTPyKUUWUTE 3a 3apexaaHe,
npefocTaBeH OT NPOM3BOAMTENS M OTHACSLM ce 3a
aKymynaTopuTe, HEM3UCKBALLM NoAAPbXKKA.

B Hyukora He OTBapsANTe kanaykuTe Ha enekTponuTa Ha
HeusMCcKBaLLMTe NoAApPBbKKA akyMynaTopy.

B Hskou Heu3ucKBalLM NOAAPBXKKA aKkymynatopu umar
MHOMKATOPM 3a HMBO. Korato MHauKaTopbT Nokasea TBbpae
HMCKO HMBO Ha KucenuHata, akymynatopbT Tpsbsa Aa ce
cMeHu. Hukora He ce onuTBaiTe Aa 3apexaarte TakvBa
aKymynartopwm.

B Huikora He 3apexaalite 3ampaseHn akymynatopu, nopaam
OMacHOCT OT eKCrNo3usi.

B Hukora He 3apexpainTe akymynaTopu, KOUTO He ca
npeaBMAEHM [a ce 3apexaar, KakTo v Apyrv BUAOBE, KOUTO
He ca yKasaHu.

OONMBNHUTENHU NPEOYNPEXOEHUA ®UI1.
> [Mpeaov ga 3anoyHeTe 3a MbPBU MbT, NOCTABUTE CTUKEP Ha
BaLLIVSi €3VK BbpXY 3apsiAHO YCTPONCTBO.

B BuHarm HoceTe 3alMTHM o4Mna, 3aTBOPEHM OTCTPaHu,
KVUCENVHHO-YCTOMYMBY NPeAnasHn pbKaBULIM 1 KUCENMHHO-
YCTONYMBO OOMeEKIo.

A [onbnHUTenHU npeaynpexaeHns

B Hukora He nocTaBsiTe 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akyMynaTopu BbpXy 3ananumu NoBbPXHOCTH.

B Hukora He ocTaBsiInTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKymynatopu 1 kabenute My BbB BOAA UM BbPXY BNaXHM
NOBBLPXHOCTH.

B [NocTaBsATe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynaTtopu B
MecTa ¢ 4oCTaTbyHa BEHTUNALMS; HUKOTa He ro NMokpueanTte
C ApYyrv NpeameTu, KakTo U He ro 3atBapsite BbTpe B
KOHTEHepW Unu 3aTBOPEHM LLkadoBe.

B 3apsigHOTO YCTPOMCTBO He e HanpaBeHO [Aa crnpe
aBTOMaTUYHO, KOraTo e 3apefeH akyMmynaTtopbT U Tpsiba
fa 6bae U3KoYeHo crea NprKoYBaHe Ha 3apexaaHeTo,
3a [ja He ce noBpeau akymyrnaropa.

CTOMHOCT (HUKOra Hyra), nokasealua, Ye akymyrnaTopbT
€ 3apefeH.

YpenbT e obopyaBaH C TEPMOCTATUYHO U3KIOYBaHe C
aBTOMATW4HO BpbLUAHE Ha U3XOAHUTE CTOMHOCTW, KOETo ce
BKIIOMBA B Cryyaii Ha TOMMMHHO NpeToBapBaHe, 3a Aa 3aluuTi
YCTPOWCTBOTO CpeLLly MperpsiBaHe.

BbHweH npeanasuten 3a sawmra**

MHCTPYMEHTBT e 3awmTeH cpelly oOpaTHO CBbp3BaHe
NocpencTBOM NamerieH npeanasuTen B KOHTPONHOTO Tabro.
MogmeHsiiTe naropenuTe npeanasvuTeny ¢ npeanasuTeny,
MMaLLM CblUMTE XapakTepuctukn u dopma. Hwukora He
u3nonssanTe [Opyr peLueHns 3a MNpeBk/loYBaHe, Karto
Hanpumep kabemu unM  nocToBe, BMECTO — CTOMsieMu
npeanasutenu.

** Tean (PyHKUMM MOXe Aa He Ca BKIHOYEHU B HSKOU
Mogenu.

U3xBbpnsiHe

PeuyknmpanTe oTnagbYH1TE ONaKoOBKW, MPOAYKTY M akcecoapm
CbINacHO eKOMNorMYHUTE Npasuna.
Cawmo 3a cTpaHute ot EC:

He w3xBbpnsite oTnagbyHuUTe
[OMaKUHCKUS oTrnaabk!

CnasBavite pasnopen6ute Ha [upektuBa 2002/96/EO 3a
M3XBbPIISIHE Ha enekTPUYECKO W eneKTPOHHO obopydBaHe
(WEEE) w HauuoHanHuTe Hapedbu, BbBexaaly Tasv
AMpPeKTUBa, kaTo cbbrpare OTNaabyHMS MaTtepuan oTAernHo 1
ro u3npaLiare B PeUyKnpaLLmTe eKorornyHn LIEHTPoBE.

NpoayKTM 3aegHo ¢

RO

Manual de instructiuni.
1| Redresor de incarcat baterii

Cebp3BaHe Ha 3apsiaHOTO YCTPOMCTEO:
nocnenoBaTenHOCT Ha onepauunTe:

CBbp)xeTe YepBeHaTa 3apsiaHa krnema KbM MofioxuTenHata

(+) knema Ha akymyrnaTopa 1 YepHaTa 3apexaalla knema

(-) kbM OTpULIATENHATA KIleMa Ha akymyrnaTopa

» B cnyyaii ve akymynatopsT e noctaBeH Ha MINC, cBbpxeTe
NMbPBO kremaTa KbM Moftoca Ha akymynaTtopa, KOWTo
He e CBbp3aH KbM KapocepusiTa W crief ToBa CBbpXKeTe
BTOpaTa krnema KbM KapocepusiTa Ha MsICTO, OTAane4eHo
OT aKymynartopa v ropyBonpoBoaa.

» 3apanTe [6 / 12V] [12 / 24 V]** B cbOTBETCTBUE C
HanpexeH1eTo Ha akymynaTopa, KOMTO Lie ce 3apexaa.

» 3apaite [MIN/MAX]** B xenaHoTo nonoxeHue: Makc =
6bp30 3apexagaHe; MuH = 6aBHO 3apexaaHe

» CBbpXeTe 3apsaAgHOTO YCTPOWCTBO
enekTposaxpaHBallata Mpexa

» 3a fa npekbCcHeTe 3apexAaHeTo, MbpPBO M3KMoyeTe

3axpaHBaHeTO OT Mpexara, cref ToBa oTcTpaHeTe

3apsigHaTa krema oT Kopryca Ha Koriata unu otpuuarenHara

Knema (-) 1 3apsigHaTa Krema oT nofioxuTenHaTa knema Ha

akymynatopa (+)

A\

Kb M

AMNepMeTbpbT MOXE Aa He OoTYMTa CTOMHOCT, ako
3apagHOTO YCTPOWCTBO € HacTpoeHo Ha MuH. U e
CBbP3aHO KbM A0Ope 3apedeH akymynaTop

Mo Bpeme Ha 3apexnaHeTo Ha akymyrnaTopa, CKopocTTa
Ha 3apexpaHe, nMokasBaHa Ha amnepmeTbpa, Le
3anoyHe 6aBHO Ja naja, AokaTo JOCTUrHe crabunHa

Trecere in revista si avertizari

Cititi cu atentie acest manual, cat si instructiunile livrate odata
cu bateria si vehiculul in care se va folosi nainte de incarcare.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca nu sunt
supravegheate sau nu au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana care raspunde de securitatea
lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a fi siguri ca nu se joaca
cu aparatul.

B Redresorul de incarcat baterii este adecvat numai pentru

incarcarea bateriilor cu plumb

Numai pentru utilizare la interior.

B Pentru a asigura protectia impotriva contactelor indirecte,
conectati doar la o priza adecvata cu impamantare.

B Nu folositi niciodata redresorul de incarcat baterii cu cabluri
deteriorate, sau ori de cate ori redresorul a fost supus
impactului sau a fost deteriorat.

B Nu demontati niciodata redresorul de baterii: duceti-l la un
centru de service autorizat.

B Cablul de alimentare trebuie inlocuit de personal calificat.

B Nu inversati niciodata polii atunci cand conectati clemele
la baterie.



AVERTIZARE: GAZ EXPLOZIV!

B Bateriile produc gaze explozive (hidrogen) in timpul
functionarii lor normale si chiar cantitati mai mari pe perioada
refncarcarii lor

Evitati producerea de flacari sau scantei.

Redresorul de incarcat baterii in sine poate produce scantei.
Asigurati-va ca, clemele nu se pot desface accidental de
pe polii bateriei.

Asigurati-va ca stecarul este scos din priza fnainte de a
conecta sau deconecta clemele cablurilor.

Nu permiteti niciodata ca, clemele cablului sa se atinga
una de cealalta.

In timpul incarcarii asigurati o ventilare adecvata

Ori de cate ori tipul de baterie permite, scoateti dopurile si
verificati nivelul de electrolit in celule, adadugand apa distilata
daca este necesar. Asigurati-va ca nivelul de electrolit este
cu 5-10 mm deasupra celulelor bateriei.

Incarcati bateria cu capacele de la electrolit puse la locul
lor. Multe baterii au capace care intarzie propagarea flacarii.
Puneti o carpa umeda peste capacele de celule cu electrolit
care nu au proprietatea de a intarzia propagarea flacarii.
Cititi cu atentie instructiunile de reincarcare furnizate de
fabricant pentru bateriile care nu necesita intretinere.

Nu deschideti niciodata capacele de la electrolit in cazul
bateriilor care nu necesita intretinere.

Unele baterii care nu necesita intretinere au indicatoare
de nivel. Ori de cate ori nivelul de acid este indicat ca fiind
prea mic, bateria trebuie nlocuita. Nu incercati niciodata
sa refncarcati astfel de baterii.

Niciodatad nu incarcati bateriile inghetate care ar putea
exploda.

Nu Tncercati niciodata sa incarcati baterii ce nu pot fi
reincarcate sau alte tipuri decéat cele indicate.

ETICHETA DE AVERTIZARE FIG.1
» Inainte de prima punere in functiune, atagati autocolant
furnizate in limba dvs. pe incarcatorul de baterie.

B Purtati intotdeauna ochelari de protectie inchisi pe ambele
laturi, manusi de protectie si imbracaminte rezistente la acid

Avertizari suplimentare

B Nu puneti niciodatd redresorul de incarcat baterii pe
suprafete inflamabile.

B Nu puneti niciodata redresorul de incarcat baterii si cablurile
sale Tn apa sau pe suprafete umede.

B Puneti redresorul de incarcat baterii astfel incat sa aiba
ventilatie adecvata, nu-l acoperiti niciodata cu alte obiecte
si nici nu-I inchideti in containere sau rafturi inchise.

B Redresorul de incarcare baterii nu este echipat cu dispozitiv
automat de terminare a incarcarii si trebuie deconectat
odata incarcarea incheiata, pentru a nu deteriora bateria.

» Setati [MIN / MAX]** la pozitia doritd: Max = incarcare
rapida; Min = incarcare lenta

» Conectati redresorul de incarcat baterii la reteaua de
alimentare

» Pentru a intrerupe procesul de incarcare deconectati mai
intai reteaua de alimentare, apoi indepartati clema de
incarcare de la masa autoturismului sau borna negativa (-)
si clema de incarcare de la borna pozitiva (+)

@ Ampermetrul poate sa nu indice nicio valoare daca
redresorul este setat pe Min si conectat la o baterie bine
incarcata

@ in timpul incarcarii bateriei, viteza de incarcare, indicata
de ampermetru, va scadea incet pana cand ramane la
o valoare stationara (niciodata zero), indicand faptul ca
bateria este in curs de incarcare.

Aparatul este echipat cu un intrerupator termostatic, cu
resetare automata, care declanseaza atunci cand apare o
suprasarcina termica, pentru a proteja dispozitivul de orice
supraincalzire.

Siguranta fuzibila pentru protectie externa**

Instrumentul este protejat la conectarea inversa de o siguranta
fuzibila dispusa pe panoul de comanda. Inlocuiti sigurantele
arse cu altele de aceeasi marime si forma. Nu folositi niciodata
solutii improvizate precum conductoare sau bare in loc de
sigurante fuzibile.

** Este posibil ca aceste functii sa nu existe la unele
modele.

Eliminare

Reciclati ambalajele, produsele si accesoriile devenite deseuri
n conformitate cu reglementarile privind protectia mediului.
Numai pentru tarile CE:

Nu aruncati deseurile de produse la gunoiul menajer!
Respectati prevederile Directivei 2002/96/CE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (WEEE) si decretele
nationale care aplicd aceastd directiva prin colectarea
deseurilor separate si trimiterea lor la reciclare prietenoasa
fata de mediu.

Genel bilgiler ve uyarilar

Sarj etmeden 6nce, isbu kilavuzu ve akii ve iginde kullanilacagi
arag ile birlikte tedarik edilen bilgileri dikkatlice okuyunuz.

Cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullamnimina iligkin teknik servis veya egitim almadiklar

TR

Kullanim kilavuzu.
Akii sarjoru

Conectarea redresorului de incarcat baterii:
succesiunea operatiunilor

miiddetge, akli, fiziki veya duyusal yetenekleri bozuk kisiler
(gocuklar dahil) tarafindan kullanilamaz.
Cocuklar cihaz ile oynamalarinin énlenmesi amaciyla denetim

» Conectati clema rosie de incarcare la borna de (+) a
bateriei si clema neagra de incércare (-) la borna negativa
a bateriei.

In caz ca bateria este montata pe un autovehicul, conectati
mai intai borna la polul bateriei care nu este legat la
caroserie si dupa aceea conectati cea de-a doua borna
la caroserie, intr-un punct indepartat fatd de baterie si
conducta de alimentare cu benzina.

Setati [6/12V] [12/24 V]** pentru a potrivi cu tensiunea
bateriei ce urmeaza a fi incarcata.

>

v

altinda tutulmaldirlar.
B AkU sarjéri sadece kursun asit akuleri sarj etmeye yarar

Sadece i¢ mekanlarda kullaniimahdir.

B Elektrik carpmalarina kargl koruma saglamak icin sadece
topraklamasi yapilmis prizlere baglayiniz.
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AKU sarjérinl hasar gérmis kablolar ile ve sarjér darbe
almis veya hasar gérmus ise asla kullanmayiniz.

AKU sarjorini asla sékmeyiniz: yetkili bir teknik servise
goéturiniz.

Besleme kablosu uzman personel tarafindan
degistiriimelidir.

Terminalleri akliye baglarken asla kutuplari ters
gevirmeyiniz.

DIKKAT: PATLAYICI GAZLAR!

B Akuler sarj esnasinda daha fazla miktarda olmak Uzere,
normal ¢alismalari esnasinda patlayici gaz (hidrojen)
meydana getirirler.

Alev veya kivilcimlarin meydana gelmesini 6nleyiniz.

Aki sarjoriinin kendisi de kivilcrm meydana
getirebilir. Terminallerin aki kutuplarindan kazaen
¢Ozlilmeyeceklerinden emin olunuz.

Terminalleri baglamadan veya baglantilarini kesmeden
once, fisin prize takili olmadigindan emin olunuz.

Kablo terminallerini asla birbirleriyle temas ettirmeyiniz.
Sarj esnasinda uygun bir havalandirma saglayiniz

AKU tipinin mimkin kilmasi halinde, kapaklari ¢ikariniz ve
hucrelerdeki elektrolit seviyesini kontrol ediniz, gerekmesi
halinde damitilmis su ilave ediniz. Akiide mevcut elektrolit
seviyesinin hicrelerin 5-10 mm Uzerine giktigindan emin
olunuz.

Akuyu elektrolit kapaklari yerlerinde olacak sekilde
sarj ediniz. Birgok akl alev almayi onleyici kapak ile
donatiimistir. Alev almay 6nleyici 6zellikte olmayan kapaklar
Uzerine 1slak bir bez koyunuz.

Bakim gerektirmeyen akler icin Imalatgi tarafindan verilen
sarj bilgilerini dikkatlice okuyunuz.

Bakim gerektirmeyen akdlerin elektrolit kapaklarini asla
agmayiniz.

Bazi bakim gerektirmeyen akilerde seviye gdstergeleri
mevcuttur. Gosterilen asit seviyesi digsmeye basladiginda,
akiinuin degistirilmesi gerekmektedir. Asla akUleri sarj etmeyi
denemeyiniz.

Patlama riski bulundugundan 6tiirli, asla donmus akdileri
sarj etmeyi denemeyiniz.

Sarj edilemeyen veya ongoriilenlerden farkl akileri asla
sarj etmeyi denemeyiniz.

UYARI ETIKET RESIM 1

» Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce cihazla birlikte size
teslim edilen kendi dilinizdeki uyari etiketini italyan uyar
etiketi Uizerine yapistiriniz.

B Daima gozlerin yanlarini koruyan emniyet gozlikleri ile
asitten koruyucu eldivenler takiniz ve asitten koruyucu
giysiler giyiniz.

Ek uyanlar
B AkU sarjérini asla tutusabilir yizeyler tzerine
yerlestirmeyiniz.

Akl sarjériini veya kablolarini asla suya veya islak yuzeyler
Uzerine koymayiniz.

Ak sarjoriinu gerektigi gibi havalanacak sekilde yerlestiriniz;
Uzerine baska esyalar koymayiniz ve kap veya raflar
igerisinde kapali tutmayiniz.

AkU sarjorii otomatik sarj sonu islevi ile donatilmamistir ve
aklye zarar gelmemesi igin, sarj sona erdiginde baglantisi
kesilmelidir.

Akii sarjoriiniin baglantisi: igslem sirasi

Kirmizi terminali akiinlin pozitif kutbuna (+), siyah terminali
ise aklinuin negatif kutbuna (-)

Aklnutn motorlu bir arag tGzerine monte edilmis olmasi
halinde, énce terminali karoseriye baglanmamis olan aku
kutbuna baglayiniz, ikinci terminali ise akiden ve benzin
borusundan mesafeli bir noktaya baglayiniz.

Sarj edilecek aku gerilimine gore [6 / 12V] [12 / 24 V]**
ayarlayiniz.

[MIN / MAX]** ‘y1 istenilen pozisyona ayarlayiniz: Max =
hizli sarj ; Min = yavas sarj

AkU garjorinu besleme hattina baglayiniz

Islemi yarida kesmek igin 6nce elektrik beslemesini kesiniz,
sonra terminali sasiden veya negatif kutuptan (-) ve diger
terminali de pozitif kutuptan (+) ¢ikariniz.

Y VvV

@ Sarjor Minimum Uzerine ayarlanmis ve sarj durumu iyi
olan bir akiiye baglanmis ise, ampermetre herhangi bir
deger gostermeyebilir.

® AkUinlin sarji esnasinda, ampermetre lzerinde gosterilen
akim dereceli olarak azalmaya baslayacak ve sonunda
sabit bir deger lizerinde kalarak (asla sifilanmaz) akiiniin
®arj oldugunu gosterecektir.

Arag, asiri I1sinmaya karsi koruma saglamak amaciyla,
termik asiri yik durumunda devreye giren, otomatik resetli bir
termostatik salter ile donatiimistir.

Harici koruyucu sigorta**

Arac kontrol panelinde bulunan bir serit sigorta araciligiyla
ters baglantiya karsi korunur. Atan sigortalari ayni glic ve
sekle sahip olan yenileri ile degistiriniz. Sigortalarin yerine asla
elektrik teli gibi edreti gézimler kullanmayiniz.

** Bu iglevler bazi modellerde bulunmayabilirler.

imha

Kullaniimayan ambalajlari, urunleri ve aksesuarlari gevreye
saygl cercevesinde imha ediniz.

Sadece AB lilkeleri igin:

Kullaniimayan Grtnleri ev atiklari ile birlikte atmayiniz!
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarina (WEEE) iliskin 2002/96/
ECYdnetmeligi'nde ve ulusalhukuk kanunlarindaéngérilenlere
uygun olarak, kullanilmayan Grinler ayri olarak toplanmali ve
ekolojik geri kazanim merkezlerine génderilmelidir.
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